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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1.Before usin1gnthe product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use thé product for any purpose that is
not compatible with its application. o
3.The applicable voltage is 220-240V,~50Hz and 12V. For safety reasons it is not
328{})prlate to (;é)nnec multiple devices to one power outlet. Never connect 12V to 220-
ower grid.
4.Pleapse be gautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.VF\)/ARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 xears of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric condifions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions. - .
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order fo avoid
hazardous situations. . . .
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user. . _
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner. .
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. o
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, uni)lug_the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device %RCD) In the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter. _ _ .
15. .'tl',he device is intended for short-term storage and warming of food in a horizontal
osition.
F1)6. Do not put the device into the refrigerator or freezer.
17. Do not heat the device in a microwave, oven or other source of heat.
18. Do not immerse in water or wash in the dishwasher. .
19. The heating causes an increase of pressure inside the device. Before use always
Eress the security gasket, until its margin W”rl-fp|Ck itself up.
0. The device can be colored from the colorful foods. .
21. Device is not airtight. Badly stored liquids can pour from it. .
22. 12V cord socket is only to be used for 12V automotive power cables. Appropriate cable
is provided by manufacturer.

Description of the device

1.Cover ) 2. LED diode 3. Latches . 4. Securitg/ asket |
5. Spoon container 6. Spoon 7. Main container. 8.Removable container
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9.Handle 10. 12V cord socket 11. 220V power cord ~ 12. 12V power cord

USE

Before using, clean device according to section CLEANING.

1.Unclip the latches (3) and remove the cover (1).

2.Fill containers (7, 8) with food. For soup removable container (8) is recommended.

3.Close the cover (1) and fasten the latches (3).

4 Move lunchbox In‘a horizontal position.

5.To warm food put power cord (11) into the power socket 220-240V. Press gasket (4) until its mar%in will pick itself Uﬁ. The LED (2) is
pointing that device is turned on. To keep warm food in a car please put 12V cable cord (12) into 12V socket (10) in the lunchbox and
connect to car outlet.

6.Prior to consumption, unplug device from mains. After consumption immediately clean the device.

CLEANING

Before cleaning, remove the plug from the socket. ) )

1.Clean the outer housing with a damp cloth and immediately wipe dry.

2.Power cord socket or LED can not get into the water. ) ) .
3.Thed¢otv¢|ar, removable container and the inside of the device can be wash gently with water and washing-up liquid and dry
immediately.

TECHNICAL DATA

Capacngz 111
Power: 35W Power supply 220-240V ~ 50Hz / DC12V

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= cffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vg,r\;vtendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke als den bestimmungsgeméalen Gebrauch.

3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V, ~ 50 Hz und 12 V. Aus
Sicherheitsgrunden Ist es nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose
anzuschliefen. SchlieBen Sie niemals 12 V an ein 220-240 V-Stromnetz an.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerét ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5 WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iiber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutz.urég unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlége beziglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefthrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von iber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden. _ o _
6.Nach der Benutzunﬁ den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel zichen. o
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schutzen. L o
8.Regelmafig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschédigt oder das Gerat fallen
%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

4



StromstolRes besteht. Ein beschédigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden. i ) i
10.Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen. Lo o

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist. i o

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdﬁerenz.strom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker. i

15. Das Gerat dient zur kurzzeitigen vortibergehenden Aufbewahrung und Erwarmung von
Nahrungsmitteln in waagerechter Lage. .

16. Das Gerat in den Kunhl- oder Gefrierschrank nicht stellen. i

17. Das Gerat in der Mikrowelle, im Backofen und in keinen anderen Warmequellen
erwarmen.

18. Das Geréat niemals ins Wasser tauchen oder in der Geschirrspllmaschine reinigen.

19. Durch Er.warmun%lst@gt der Innendruck; vor Gebrauch driicken Sie die
Sicherheitsdichtung, bis ihre Umrandung hochhebt.

20. Bunte Lebensmittel konnen das Gerat verfarben. i o

21. Das Gerat ist nicht hermetisch. Die nichtordnungsgeméaf aufbewahrten Fliissigkeiten
konnen aus dem Gerat heraustreten.

22. Die 12-V-Kabelbuchse ist nur fur 12-V-Kfz-Stromkabel geeignet. Das entsprechende

Kabel wird vom Hersteller bereitgestellt.

Geratebeschreibung

1. Abdeckung 2. LED-Diode 3. Verriegelungen 4. Sicherheitsdichtung

5. Loffelbehalter 6. Loffel 7. Hauptbehalter. 8. Abnehmbarer Behalter
9. Griff 10. 12-V-Kabelbuchse ~ 11. 220-V-Netzkabel ~ 12. 12-V-Netzkabel
VERWENDEN

Reinigen Sie das Gerat vor dem Gebrauch gemaf Abschnitt REINIGUNG.

1. Losen Sie die Riegel (3) und entfernen Sie die Abdeckung (1).

2.Behalter (7, 8) mit Lebensmitteln fiillen. Fir Suppe wird abnehmbarer Behalter (8) empfohlen.

3.SchlieRen Sie die Abdeckung (1) und befestigen Sie die Riegel (3).

4. Bewegen Sie die Lunchbox in eine horizontale Position.

5.Zum Erwarmen von Speisen das Netzkabel (11) in die Steckdose 220-240V stecken. Driicken Sie auf die Dichtung (4), bis sich der
Rand festsetzt. Die LED (2) zeigt an, dass das Gerét eingeschaltet ist. Um warme Speisen im Auto zu bewahren, stecken Sie bitte das
12-V-Kabel (12) in die 12-V-Steckdose (10) in der Lunchbox und schlieRen Sie sie an die Steckdose an.

6. Vor Verbrauch Gerat vom Stromnetz trennen. Nach dem Verzehr das Gerat sofort reinigen.

REINIGUNG

Ziehen Sie vor dem Reinigen den Stecker aus der Steckdose.

1.Reinigen Sie das auRere Gehause mit einem feuchten Tuch und wischen Sie es sofort trocken.

2. Netzkabelbuchse oder LED konnen nicht ins Wasser gelangen.

3.Der Deckel, der herausnehmbare Behalter und das Innere des Geréts kdnnen vorsichtig mit Wasser und Spulmittel gewaschen und
sofort getrocknet werden.

TECHNISCHE DATEN

Fassungsvermdgen: 1,11

Leistung: 35W

Spannungsversorgung 220-240V ~ 50Hz / DC12V=—==

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
mmmmmmm  Und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant d'une mauvaise
utilisation.
2.Le produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
incompatibles avec son application.
3.La tension applicable est 220-240V, ~ 50Hz et 12V. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs périphériques a une méme prise de courant. Ne
jamais connecter 12V au réseau électrique 220-240V.
4. S'il vous plait soyez prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas
les enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne
connaissant pas I'appareil I'utiliser sans surveillance.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de 'appareil, uniguement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont appris a utiliser le
dispositif en toute sécurité et qu'ils sont conscients des dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer ni
entretenir 'appareil, sauf s'ils ont plus de 8 ans et si ces activités sont effectuées sous
surveillance.
6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le
cable d'alimentation !!!
7.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou tout I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe
du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.
8.Vérifiez régulierement I'état du céble d'alimentation. Sile cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre tourné vers un centre de réparation agréé pour étre
remplacé afin d'éviter toute situation dangereuse.
9.N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé, s'il est tombé ou
s'il a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement.
N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux, car cela pourrait entrainer un
choc électrique. Placez toujours I'appareil endommagé dans un centre de service aprés-
vente professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées
que par des professionnels agréés. La réparation effectuée de maniere incorrecte peut
entrainer des situations dangereuses pour l'utilisateur.
10.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.
11.Ne jamais utiliser le produit a proximité de matieres combustibles.
12.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces
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chaudes.

13.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque l'utilisation est interrompue pendant une courte période, mettez-la hors
tension, débranchez le cordon d'alimentation.

14.Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif de
courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant nominal résiduel ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet.

15. L'appareil est congu pour stocker et réchauffer a court terme des aliments en position
horizontale.

16. Ne mettez pas I'appareil dans le réfrigérateur ou le congélateur.

17. Ne chauffez pas I'appareil au micro-ondes, au four ou dans une autre source de
chaleur.

18. Ne pas plonger dans I'eau ni laver au lave-vaisselle.

19. Le chauffage provoque une augmentation de la pression a l'intérieur de l'appareil.
Avant utilisation, appuyez toujours sur le joint de sécurité jusqu'a ce que sa marge se
souléve.

20. L'appareil peut étre coloré a partir des aliments colorés.

21. L'appareil n'est pas hermétique. Des liquides mal stockés peuvent en sortir.

22. La prise de cordon 12V ne doit étre utilisée que pour les cables d'alimentation
automobile 12V. Le cable approprié est fourni par le fabricant.

Description de I'appareil

1.Capot 2. Diode a LED 3. Verrous 4. Joint de sécurité

5. Récipient pour cuillére 6. Cuillére 7. Récipient principal. 8. Conteneur amovible

9. Poignée 10. Prise de cordon 12V 11. Cordon d'alimentation 220V 12. Cordon d'alimentation 12V
UTILISATION

Avant utilisation, nettoyez I'appareil conformément a la section NETTOYAGE.

1. Déclipsez les loquets (3) et retirez le cache (1).

2. Remplissez les récipients (7, 8) avec de la nourriture. Pour la soupe, un récipient amovible (8) est recommandé.

3. Fermez le couvercle (1) et fixez les loquets (3).

4. Déplacez la boite a lunch en position horizontale.

5. Pour réchauffer les aliments, branchez le cordon d'alimentation (11) dans la prise d'alimentation 220-240V. Appuyez sur le joint (4)
jusqu'a ce que sa marge se souléve. Le voyant (2) indique que le périphérique est allumé. Pour garder des aliments au chaud dans
une voiture, branchez le cable 12V (12) dans la prise 12V (10) de la boite a lunch et branchez-le a la prise de la voiture.

6. Avant la consommation, débranchez I'appareil du secteur. Aprés consommation, nettoyez immédiatement I'appareil.

NETTOYAGE

Avant de nettoyer, retirez la fiche de la prise.

1. Nettoyez le boitier extérieur avec un chiffon humide et essuyez-le immédiatement.

2. La prise du cordon d'alimentation ou la DEL ne peut pas pénétrer dans l'eau.

3. Le couvercle, le récipient amovible et I'intérieur de I'appareil peuvent étre lavés doucement & I'eau et au liquide vaisselle, puis
sechés immédiatement.

DONNEES TECHNIQUES

Capacité: 1,11

Puissance: 35W

Alimentation 220-240V ~ 50Hz / DC12V=—==

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

ﬁ polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

I Ne pas jeter [appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningin dafio debido a un mal uso.

2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun proposito
que no sea compatible con su aplicacion.

3.El voltaje aplicable es 220-240V, ~ 50Hz y 12V. Por razones de seguridad, no es
apropiado conectar varios dispositivos a una toma de corriente. Nunca conecte una red
eléctrica de 12V a 220-240V.

4. Tenga cuidado cuando lo use cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas que no conocen el dispositivo lo usen sin
supervision.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se
realicen bajo supervision.

6. Cuando haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el
enchufe de la toma de corriente que sostiene la toma con la mano. jNunca tire del cable
de alimentacion!

7.Nunca ponga el cable de alimentacién, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones himedas.

8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe girarse a un lugar de servicio profesional
para ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.

9.Nunca use el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayo o se dafid de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo, ya que puede provocar una descarga eléctrica. Siempre
coloque el dispositivo dafiado en una ubicacion de servicio profesional para repararlo.
Todas las reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de servicio
autorizados. La reparacion que se realizé incorrectamente puede causar situaciones
peligrosas para el usuario.

10.Nunca coloque el producto sobre o cerca de las superficies calientes o calientes o los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.

11.Nunca use el producto cerca de combustibles.

12. No permita que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies
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calientes.

13. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervisién. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desconecte la
alimentacion.

14.Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una corriente residual
residual de no mas de 30 mA. Pdngase en contacto con un electricista profesional en
este asunto.

15. El dispositivo esta disefiado para el almacenamiento a corto plazo y el calentamiento
de alimentos en posicion horizontal.

16. No coloque el dispositivo en el refrigerador o congelador.

17. No caliente el dispositivo en un microondas, horno u otra fuente de calor.

18. No lo sumerja en agua ni lo lave en el lavavajillas.

19. El calentamiento provoca un aumento de la presién dentro del dispositivo. Antes de
usar, siempre presione la junta de seguridad, hasta que su margen se levante.

20. El dispositivo puede ser coloreado de los alimentos coloridos.

21. El dispositivo no es hermético. Se pueden verter liquidos mal almacenados.

22. El enchufe del cable de 12V solo se debe utilizar para cables de alimentacién
automotriz de 12V. El fabricante proporciona el cable apropiado.

Descripcion del dispositivo.

1.Cubierta 2. Diodo LED 3. Cierres 4. Junta de seguridad
5. Contenedor de cuchara 6. Cuchara 7. Contenedor principal.
8. Contenedor extraible 9. Mango 10. Toma de cable de 12V

11. Cable de alimentacion de 220V 12. Cable de alimentacion de 12V

UTILIZAR

Antes de usar, limpie el dispositivo de acuerdo con la seccidn LIMPIEZA.

1. Desenganche los pestillos (3) y retire la cubierta (1).

2. Llene los recipientes (7, 8) con comida. Para la sopa se recomienda el recipiente extraible (8).

3. Cierre la cubierta (1) y ajuste los pestillos (3).

4. Mueva la lonchera en posicion horizontal.

5. Para calentar los alimentos, coloque el cable de alimentacion (11) en la toma de corriente 220-240V. Presione la junta (4) hasta que
su margen se levante. EI LED (2) sefiala que el dispositivo esta encendido. Para mantener la comida caliente en un automévil,
coloque el cable de 12 V (12) en la toma de 12 V (10) de la lonchera y conéctelo a la toma del automavil.

6. Antes del consumo, desconecte el dispositivo de la red eléctrica. Después del consumo, limpie inmediatamente el dispositivo.

LIMPIEZA

Antes de limpiar, retire el enchufe de la toma.

1. Limpie la carcasa exterior con un pafio hiumedo y seque inmediatamente.

2. El enchufe del cable de alimentacion o el LED no pueden entrar al agua.

3. La tapa, el recipiente extraible y el interior del dispositivo se pueden lavar suavemente con agua y detergente y secar
inmediatamente.

DATOS TECNICOS

Capacidad: 1.11

Potencia: 35 W

Fuente de alimentacion 220-240V ~ 50Hz / DC12V===

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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PORTUGUES

As condigdes da garantia sao diferentes se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugoes a seguir. O
fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos causados por mau uso.

2.0 produto deve ser usado apenas dentro de casa. Nao use o produto para qualquer
finalidade que ndo seja compativel com a sua aplicag&o.

3.Atensé&o aplicavel € 220-240V, ~ 50Hz e 12V. Por razdes de seguranca, nao é
apropriado conectar varios dispositivos a uma tomada. Nunca conecte a rede elétrica de
12V a 220-240V.

4 Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. Nao deixe as criangas
brincarem com o produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhecem o
dispositivo 0 usem sem supervisao.

5 ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas acima de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas
sem experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel por sua seguranga, ou se eles foram instruidos sobre 0 uso seguro
do dispositivo e estéo cientes dos perigos associados a sua operagao. As criangas ndo
devem brincar com o dispositivo. A limpeza e manutencéo do dispositivo ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas
atividades sejam realizadas sob supervisao.

6.Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o
plugue da tomada que segura a tomada com a mao. Nunca puxe o cabo de alimentagao!
7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, o plugue ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto a condi¢des atmosféricas, como luz direta do sol ou chuva, etc.
Nunca use o produto em condi¢des umidas.

8.Verifique periodicamente a condigao do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentagéo estiver danificado, o produto deve ser colocado em um local de servigo
profissional para ser substituido, a fim de evitar situacdes perigosas.

9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra maneira ou se nao funcionar corretamente. Nao tente
reparar o produto defeituoso, pois pode causar choque elétrico. Sempre coloque o
dispositivo danificado em um local de servigo profissional para repara-lo. Todos 0s
reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo que
foi feito incorretamente pode causar situagdes perigosas para 0 usuario.

10. Nunca coloque o produto em superficies quentes ou quentes ou nos utensilios de
cozinha, como o forno elétrico ou o queimador de gas.

11.Nunca use o produto proximo a combustiveis.

12.N&o deixe o cabo pendurado na borda do balcéo ou toque em superficies quentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisao. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte a energia.
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14.Para fornecer protecao adicional, recomenda-se instalar o dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de poténcia, com uma corrente nominal residual ndo superior
a 30 mA. Entre em contato com o eletricista profissional nesta quest&o.

15. O dispositivo destina-se a armazenamento e aquecimento a curto prazo de alimentos
na posi¢ao horizontal.

16. Nao coloque o dispositivo na geladeira ou no freezer.

17. Nao aquega o dispositivo no microondas, forno ou outra fonte de calor.

18. Ndo mergulhe na dgua nem lave na maquina de lavar louga.

19. O aquecimento causa um aumento de pressao dentro do dispositivo. Antes de usar,
sempre pressione a junta de seguranga, até que sua margem se recupere.

20. O dispositivo pode ser colorido a partir de alimentos coloridos.

21. O dispositivo ndo é hermético. Liquidos mal armazenados podem derramar dele.
22. Atomada do cabo de 12V deve ser usada apenas para cabos de alimentacao
automotiva de 12V. O cabo apropriado € fornecido pelo fabricante.

Descricdo do dispositivo

1.Cobertura 2. Diodo LED 3. Travas 4. Junta de seguranga

5. Recipiente para colher 6. Colher 7. Recipiente principal. 8.Recipiente removable

9. Manuseie 10. soquete do cabo 12V 11. cabo de alimentagéo 220V

12. cabo de alimentagao 12V

uso

Antes de usar, limpe o dispositivo de acordo com a segdo LIMPEZA.

1. Solte as travas (3) e remova a tampa (1).

2. Encha os recipientes (7, 8) com alimentos. Para recipiente removivel de sopa (8) é recomendado.

3. Feche a tampa (1) e aperte as travas (3).

4. Mova a lancheira na posicédo horizontal.

5. Para aquecer os alimentos, coloque o cabo de forca (11) na tomada 220-240V. Pressione a junta (4) até que sua margem se
recupere. O LED (2) esté apontando que o dispositivo esta ligado. Para manter a comida quente no carro, coloque o cabo do cabo de
12V (12) na tomada de 12V (10) na lancheira e conecte a tomada do carro.

6. Antes do consumo, desconecte o dispositivo da rede elétrica. Apds o consumo, limpe imediatamente o dispositivo.

LIMPEZA

Antes de limpar, remova o plugue da tomada.

1. Limpe a caixa externa com um pano Umido e seque imediatamente.

2. O soquete do cabo de alimentagéo ou 0 LED ndo pode entrar na agua.

3. Atampa, o recipiente removivel e a parte interna do dispositivo podem ser lavados suavemente com agua e detergente para a
louga e secar imediatamente.

DADOS TECNICOS

Capacidade: 1.1

Poténcia: 35W

Fonte de alimentagéo 220-240V ~ 50Hz / DC12V=—==

Proteccéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um

ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser

perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo
. © USO. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIU

Jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais, garantinés salygos skiriasi.

1. Prie$ naudodamiesi gaminiu, atidZiai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymu.
Gamintojas neatsako uz Zalg, patirta dél netinkamo naudojimo.

2.Produktas bus naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems kitiems
tikslams, kurie nesuderinami su jo taikymu.

3.Tinkama jtampa yra 220-240 V, ~ 50 Hz ir 12 V. Saugos sumetimais néra tikslinga prie
vieno maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius. Niekada neprijunkite 12 V prie 220-240 V
elektros tinklo.

4. PraSome bUti atsargiems, kai naudojatés aplink vaikus. Neleisk vaikams Zaisti su
produktu. Neleiskite vaikams ar Zzmonéms, kurie neZino prietaiso, jo naudoti be prieZidros.
5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir ribotos fizinés, jutimo
ar psichinés galimybés asmenys arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie §j
prietaisa, tik priZilirimi uZ jy sauguma atsakingo asmens, arba jei jiems baty nurodyta
saugiai naudoti prietaisg ir jie Zino apie pavojus, susijusius su jo naudojimu. Vaikai
neturéty Zaisti su Siuo prietaisu. Prietaiso valyti ir prizidréti neturéty vaikai, iSskyrus
6.Baige naudoti gaminj, visada atsiminkite, kad ranka atsargiai iStraukite kistuka i$
maitinimo lizdo. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden;. Niekada
nelaikykite gaminio atmosferos salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai, lietus
ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis saglygomis.

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo kabelis yra pazeistas, gaminys
turi bati pakeistas | profesionalig techninés prieZitros vieta, kad baty iSvengta pavojingy
situacijy.

9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
kitaip paZeistas, arba jei jis netinkamai veikia. Neméginkite patys taisyti sugedusio
produkto, nes tai gali sukelti elektros Soka. Visada sugadintg prietaisg pasukite |
profesionalig techninés priezidros vietg, kad galétuméte ji pataisyti. Visus remontus gali
atlikti tik jgalioti techninés priezitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas vartotojui
gali sukelti pavojingy situacijy.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy ar arti jy ar tokiy virtuvés
prietaisy kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiujy medziagy.

12. Neleiskite laidui kabéti vir$ prekystalio krasto ir neliesti karsty pavirsiy.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezitros. Net
trumpam nutraukus naudojima, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

14. Norint suteikti papildoma apsaugg, maitinimo grandinéje rekomenduojama jmontuoti
likutinés srovés jtaisa (RCD), kurio likutiné srové nevirdyty 30 mA. Siuo klausimu
susisiekite su profesionaliu elektriku.

15. Prietaisas skirtas trumpalaikiam maisto produkty laikymui ir pasildymui horizontalioje
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padétyje.

16. Nedékite prietaiso | Saldytuvg ar Saldikl].

17. NeSildykite prietaiso mikrobangy krosneléje, orkaitéje ar kitu Silumos Saltiniu.
18. Nemerkite | vandenj ir neplaukite | indaplove.

19. Dél Sildymo padidéja slégis prietaiso viduje. Prie$ naudojima visada spauskite
apsaugine tarping, kol jos krastas pasirinks pats.

20. Prietaisg galima spalvinti i$ spalvingy patiekaly.

21. [renginys néra hermetiSkas. Blogai laikomi skysciai gali iSpilti iS jo.

22. 12V laido lizdas turi bati naudojamas tik 12 V automobiliy maitinimo kabeliams.
Tinkama laidq tiekia gamintojas.

Prietaiso aprasymas

1. Virselis 2. LED diodas 3. Spynelés 4. Apsauginis tarpiklis

5. Sauksto indas 6. Saukstas 7. Pagrindinis indas.  8.Nuimamas indas

9. Rankena 10. 12V laido lizdas ~ 11. 220 V maitinimo laidas 12. 12 V maitinimo laidas
NAUDOJIMAS

Prie§ naudodami, i$valykite prietaisa, kaip aprasyta skyriuje VALYMAS.

1. Atsukite uzraktus (3) ir nuimkite dangtelj (1).

2. Uzpildykite indus (7, 8) maistu. Sriubai rekomenduojama nuimti inda (8).

3. Uzdarykite dangtj (1) ir pritvirtinkite sklascius (3).

4. Perkelkite piety déZe horizontalioje padétyje.

5. Norédami pasildyti maista, jjunkite maitinimo laida (11) { 220240 V maitinimo lizda. Spauskite tarpiklj (4), kol pasirinks jo krastas.
Sviesos diodas (2) rodo, kad prietaisas yra jjungtas. Norédami laikyti Silta maistg automobilyje, jdékite 12 V laido laidg (12) { 12 V lizdg
(10) | piety déze ir prijunkite prie automobilio lizdo.

6. Prie$ vartojima atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. Po vartojimo nedelsdami iSvalykite prietaisa.

VALYMAS

Prie$ valydami, iStraukite kiStuka is lizdo.

1. 18valykite iSorinj korpusg drégnu skuduréliu ir nedelsdami nuvalykite.

2. Maitinimo laido lizdas ar $viesos diodas negali patekti | vanden].

3. Dangtj, nuimama inda ir prietaiso vidy galima Svelniai nuplauti vandeniu ir plovimo skys€iu ir nedelsiant iSdZiovinti.

TECHNINIAI DUOMENYS

Talpa: 1,11

Galia: 35W

Maitinimo $altinis 220-240V ~ 50Hz / DC12V===

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU
Garantijas nosactjumi ir at8kirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.
1.Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievéerojiet Sos noradijumus.
Izgatavotajs neatbild par zaudé&jumiem, kas radusies nepareizas izmanto$anas dél.
2.Produkts ir paredzéts izmantot tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu mérkiem, kas nav
saderigi ar ta pielietojumu.
3.Piemérotais spriegums ir 220-240 V, ~ 50 Hz un 12 V. DroSibas apsvérumu dé| nav
lietderigi savienot vairakas ierices viena kontaktligzda. Nekad nepievienojiet 12 V lidz
220-240 V elektrotiklam.
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4. Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot bérnus. Nelaujiet bérniem spéléties ar izstradajumu.
Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: 80 ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigajam spé&jam, ka ari personas bez pieredzes vai zinaSanam par
lerici var izmantot tikai tadas personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja
viniem ir dots noradijums par ierices droSu lietoSanu un vini zina par briesmam, kas
saistitas ar tas darbibu. B&rni nedrikst spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un 81s darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6.Péc tam, kad esat pabeidzis produkta lietoSanu, vienmér atcerieties, ka uzmanigi
nonemiet kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, ar kuru roka tur kontaktligzdu. Nekad
nevelciet stravas kabeli !!!

7. Nekad nelieciet ident stravas kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici. Nekad nepakl|aujiet
produktu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai, lietum utt. Nekad
nelietojiet produktu mitros apstak|os.

8.Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, izstradajumu
vajadzétu pagriezt profesionala servisa vieta, kas jamaina, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

9. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nomests vai citadi
bojats, vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats labot bojato izstradajumu, jo tas var
izraistt elektriskas stravas triecienu. Lai salabotu, bojato ierici vienmér pagrieziet
profesionalaja servisa vieta. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa
specialisti. Nepareizi veikts remonts var izraisit lietotajam bistamas situacijas.

10. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iericu,
pieméram, elektriskas krasns vai gazes deg|a, tuvuma.

11. Nekad nelietojiet izstradajumu viegli uzliesmojoSu vielu tuvuma.

12. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas un nepieskarieties karstam virsmam.

13. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat ja lietoSana
uz Tsu bridi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravu.

14.Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, stravas kédg ieteicams uzstadit atlikuma stravas
ierici (RCD), kuras atliku$as stravas stiprums neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
sazinieties ar profesionalu elektriki.

15. lerice ir paredzéta Tslaicigai partikas uzglabasanai un sildidanai horizontala stavokIr.
16. Nelieciet ierici ledusskapT vai saldétava.

17. Nesildiet ierici mikrovilnu krasnT, cepeskrasni vai cita siltuma avota.

18. Nemérciet ident un nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

19. Sildi8ana izraisa spiediena palielinaSanos ierices iekSpusé. Pirms lietoSanas vienmér
piespiediet droSibas blivéjumu, [1dz ta rezerve pati uznemsies.

20. lerici var iekrasot no krasainiem edieniem.

21. lerice nav hermétiska. No ta var izlit slikti uzglabati Skidrumi.

22. 12 V vada ligzda ir paredzéta tikai 12 V automobilu baroSanas kabeliem. AtbilstoSu
kabeli nodroSina razotajs.
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lerices apraksts

1. Parvalks 2. LED diode 3. Aizbidni 4. DroSibas blive

5. Karotes trauks 6. Karote 7. Galvenais konteiners. 8.Nonemams konteiners

9. Rokturis 10. 12 V vada kontaktligzda 11.220 V stravas vads 12. 12 V stravas vads
LIETOSANA

Pirms lietoanas nofiriet ierici atbilstosi sadalai TIRISANA.

1. Atvienojiet aizbidnus (3) un nonemiet parsegu (1).

2. Piepildiet traukus (7, 8) ar partiku. Zupai ieteicams nonemams trauks (8).

3. Aizveriet parsegu (1) un piestipriniet aizbidnus (3).

4. Parvietojiet pusdienu kasti horizontala stavokir.

5. Lai sasilditu &dienu, ievietojiet stravas vadu (11) stravas kontaktligzda 220-240V. Nospiediet starpliku (4), I1dz ta rezerve pati
uznemsies. Gaismas diode (2) norada, ka ierice ir ieslégta. Lai automasina uzturétu siltu &dienu, ladzu, ievietojiet 12 V kabela vadu
(12) pusdienu karbas 12 V kontaktligzda (10) un pievienojiet automasinas kontaktligzdai.

6. Pirms patéréSanas atvienojiet ierici no elektrotikla. PEc patéréSanas nekavéjoties notiriet ierici.

TIRISANA

Pirms tiriSanas nonemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

1. Notiriet argjo apvalku ar mitru dranu un nekavéjoties noslaukiet to.

2. Stravas vada kontaktligzda vai gaismas diode nevar iek|at ddeni.

3. Vaku, nonemamo trauku un ierices iekSpusi var viegli mazgat ar ideni un mazgasanas Iidzekli un nekavéjoties nozut.

TEHNISKIE DATI

Tilpums: 1,11

Jauda: 35W

Baro$anas avots 220-240V ~ 50Hz / DC12V=—=—=

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas
atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmm Neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse érilisel otstarbel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest pohjustatud kahjude eest.

2.Toodet kasutatakse ainult siseruumides. Arge kasutage toodet muul eesmérgil, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3.Kohaldatav pinge on 220-240 V, ~ 50 Hz ja 12 V. Ohutuse huvides ei ole asjakohane
uhendada mitu seadet Uhte pistikupessa. Arge kunagi Uhendage 12 V 220-240 V
elektrivorku. ) )
4.0Olege laste Umber kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad lile 8-aastased lapsed ja piiratud fiilsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud vdi inimesed, kellel pole seadme kohta
kogemusi ega teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui
neile antakse juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle to6ga
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadme puhastamist ja
hooldamist tohivad teha ainult lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8
aastat ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all.

6.Parast toote kasutamist olete alati unustanud, et eemaldage pistik pistikupesast 6rnalt
kdega hoides. Arge kunagi témmake toitekaablit !!!
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7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke
toodet atmosfaariolude (nt otsese paikesevalguse vdi vihma jne) katte. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.

8.Perioodiliselt kontrollige toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
ohtlike olukordade véltimiseks pddrduda toote asendamiseks professionaalse
hoolduskoha poole.

9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabli korral, kui see oli maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud voi kui see ei to6ta korralikult. Arge proovige viga saanud
toodet ise parandada, kuna see vdib pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seadet
selle parandamiseks alati professionaalsesse hoolduskohta. Kéiki remonditoid tohivad
teha ainult volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont vaib kasutajale ohtlikke
olukordi pohjustada.

10. Arge kunagi pange toodet kuumadele voi soojadele pindadele ega nende lahedusse
ega selliste koogiseadmete kiilge nagu elektriahi voi gaasipdleti.

11.Arge kunagi kasutage toodet tuleohtlike ainete laheduses.

12. Arge laske juhtmel rippuda Ule leti @ére ega puudutage kuuma pinda.

13.Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga iihendatud jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on liihikeseks ajaks katkestatud, lilitage see vdrgust vélja, eemaldage toide.
14.Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada jaakvoolu
seade (RCD), mille jaakvoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Selles kiisimuses podérduge
professionaalse elektriku poole.

15. Seade on ette nahtud horisontaalasendis toidu lthiajaliseks sailitamiseks ja
soojendamiseks.

16. Arge pange seadet kilmkappi ega sugavkilma.

17. Arge kuumutage seadet mikrolaineahjus, ahjus ega muus soojusallikas.

18. Arge kastke vette ega peske ndudepesumasinas.

19. Kuumutamine pdhjustab seadme siserdhu suurenemist. Enne kasutamist vajutage
alati turvatihendit, kuni selle marginaal ise suureneb.

20. Seadme saab varvida varvilistest toitudest.

21. Seade ei ole dhukindel. Halvasti ladustatud vedelikud véivad sellest valja valada.
22. 12V juhtme pistikupesa kasutatakse ainult 12 V autojuhete jaoks. Sobiva kaabli
pakub tootja.

Seadme kirjeldus

1.Kork 2. LED-diood 3. Riivid 4. Turvatihend

5. Lusikas konteiner 6. Lusikas 7. Peakonteiner. 8.Eemaldatav konteiner
9. Kaepide 10. 10. V pistikupesa 11.220 V toitejuhe 12. 12V toitejuhe
KASUTAMINE

Enne kasutamist puhastage seade vastavalt jaotisele PUHASTAMINE.
1. Vabastage riivid (3) ja eemaldage kaas (1).
2. Taitke mahutid (7, 8) toiduga. Supi jaoks on soovitatav eemaldada mahuti (8).
3. Sulgege kate (1) ja kinnitage riivid (3).
4. Viige Idunaboks horisontaalasendisse.
5. Sooja toidu soojendamiseks pistke toitejuhe (11) pistikupessa 220240 V. Vajutage tihendit (4), kuni selle marginaal téuseb ise.
LED (2) naitab, et seade on sisse lilitatud. Autos sooja toidu hoidmiseks pange 12 V kaabli juhe (12) Idunaboksi 12 V pistikupessa
(10) ja Uhendage auto pistikupesaga.
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6. Enne tarbimist Gihendage seade vooluvdrgust lahti. Pérast tarbimist puhastage seade kohe.

PUHASTAMINE

Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast.

1. Puhastage valiskest niiske lapiga ja piihkige kohe kuivaks.

2. Toitejuhtme pistikupesa ega LED ei saa vette sattuda.

3. Kaant, eemaldatavat mahutit ja seadme sisemust saab kergelt pesta veega ja puhastusvahendiga ning kuivatada kohe.

TEHNILISED ANDMED

Maht: 1,11

Voimsus: 35W

Toiteallikas 220-240V ~ 50Hz / DC12V=—=—=

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja

EHoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

Conditile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.

1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmétoarele
instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de o utilizare
necorespunzatoare.

2.Produsul trebuie utilizat doar in interior. Nu folositi produsul in alte scopuri care nu sunt
compatibile cu aplicatia sa.

3.Tensiunea aplicabila este 220-240V, ~ 50Hz si 12V. Din motive de siguranta nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza. Nu conectati niciodata 12V la
reteaua de curent electric la 220-240V.

4. Va rugam sa fiti precaut atunci cand folositi in jurul copiilor. Nu Iasati copiii sa se joace
cu produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa- foloseascé
fara supraveghere.

5. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta
a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu
ar trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuata de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste
activitati sunt desfasurate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor fisa
din priza de alimentare care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare!
7. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, mufa sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti produsul in conditii atmosferice, cum ar fi lumina directd a soarelui sau ploaie,
etc. Nu folositi niciodata produsul in conditii umede.

8. Verificati starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
produsul trebuie sa fie indreptat catre un loc de service profesional care sa fie inlocuit
pentru a evita situatiile periculoase.
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9. Nu folositi niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
aruncat sau deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defecat, deoarece poate duce la socuri electrice. Intoarcetl
intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-un loc de service profe3|onal pentru a-| repara.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre specialisti autorizati. Reparatia efectuata
incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

10. Niciodata nu puneti produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de
aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul de gaz.

11. Nu folositi produsul aproape de combustibili.

12. Nu I&sati cablul sa atarne pe marginea blatului sau sa atingeti suprafetele fierbinti.
13. Nu lasati produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si atunci
cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati-o.

14. Pentru a oferi o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de
curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu o putere reziduala de maximum 30
mA. Contactati electricianul profesionist in aceasta problema.

15. Dispozitivul este destinat depozitarii pe termen scurt si incalzirii alimentelor in pozitie
orizontala.

16. Nu puneti dispozitivul in frigider sau congelator.

17. Nu incalziti dispozitivul intr-un cuptor cu microunde, cuptor sau alta sursa de caldura.
18. Nu va scufundat| in apa si nu va spalati in masina de spalat vase.

19. Inclzirea provoacé o crestere a presiunii in interiorul dispozitivului. inainte de
utilizare, apasati intotdeauna garmtura de securitate, pana cand marginea acesteia se va
ridica.

20. Dispozitivul poate fi colorat din alimentele colorate.

21. Dispozitivul nu este etans. Din ea se pot turna lichide prost stocate.

22. Priza cablului de 12V este utilizatad numai pentru cablurile de alimentare 12V.
Producatorul furnizeaza un cablu adecvat.

Descrierea dispozitivului

1.Cover 2. LED diode 3. Zavoare 4. Gamnitura de securitate

5. Recipient lingura 6. Lingura 7. Recipient principal. 8. Container removabil
9. Maner  10. priza pentru cordon 12V 11. cablul de alimentare 220V 12. cablul de alimentare 12V

UTILIZARE

Tnainte de utilizare, curatati dispozitivul in conformitate cu sectiunea CURATARE

1. Decuplati zavorul (3) si scoatetl capacul (1).

2. Umple recipientele (7, 8) cu alimente. Pentru recipientul detasabil pentru supa (8) este recomandat.

3. Inchideti capacul (1) si fixati zavoarele (3).

4. Mutati cutia de pranz in pozitie orizontala.

5. Pentru alimente calde, introduceti cablul de alimentare (11) in priza de curent 220-240V. Apasati garnitura (4) pana cand marginea
acesteia se va ridica. LED-ul (2) indica faptul ca dispozitivul este pornit. Pentru a mentine méancarea calda intr-o masina, va rugam sa
introduceti cablul de cablu 12V (12) in priza de 12V (10) din cutia de pranz si conectati-va la priza auto.

6. Inainte de consum, deconectati dispozitivul de la retea. Dupa consum, curatati imediat dispozitivul.

CURATARE
Tnainte de curatare, scoateti dopul din priza.
1. Curatati carcasa exterioard cu o carpa umeda si stergeti imediat uscarea.
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2. Priza cablului de alimentare sau LED-ul nu pot intra in apa.
3. Capacul, recipientul detasabil si interiorul dispozitivului pot fi spalate usor cu apa si lichid de spalare si uscat imediat.

DATE TEHNICE

Capacitate: 1,11

Putere: 35W

Alimentare 220-240V ~ 50Hz / DC12V==—=

Din ggj.a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.
Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat s se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

Uvjeti garancije su razli¢iti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Preporucni napon je 220-240V, ~ 50Hz i 12V. |z sigurnosnih razloga nije prikladno
prikljuciti viSe uredaja na jednu uti¢nicu. Nikada ne prikljuCujte 12V na 220-240V
elektricnu mreZu.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dozvolite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim
radom. Djeca se ne bi trebala igrati sa uredajem. Ci§¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, upamtite da paZljivo izvadite utikac iz
utiCnice koja rukom drzi utiCnicu. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!

7.Nikad ne stavljajte kabl za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uvjetima poput direktne sunceve svjetlosti ili kiSe, itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaZnim uvjetima.

8. Periodi¢no provjerite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto za profesionalni servis kako bi se izbjegle opasne
situacije.

9.Nemojte koristiti proizvod s oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oSte¢en na
bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni
proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek okrenite na mjesto
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni
servisni struénjaci. Popravak koji je izvrSen pogreSno moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput

elektricne peénice ili plinskog plamenika.
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11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12. Ne dozvolite da kabel visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruce povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
upotreba nakratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite struju.

14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u krug
napajanja, sa nazivno zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po tom pitanju
kontaktirajte profesionalnog elektriCara.

15. Uredaj je namijenjen za kratkotrajno skladitenje i zagrijavanje hrane u vodoravnom
poloZaju.

16. Ne stavljajte uredaj u frizider ili zamrzivac.

17. Ne zagrijavajte uredaj u mikrotalasnoj, pe¢nici ili drugom izvoru toplote.

18. Ne uranjajte u vodu i ne perite u perilici posuda.

19. Grijanje uzrokuje porast tlaka unutar uredaja. Prije upotrebe uvijek pritisnite
sigurnosnu brtvu, sve dok njena margina ne pokupi.

20. Uredaj moZe biti obojen od raznobojne namirnice.

21. Uredaj nije hermeti¢an. |z nje se mogu izliti loSe uskladistene te¢nosti.

22. UtiCnica od 12 V koristi se samo za 12V automobilske kablove. Proizvodac daje
odgovarajuci kabel.

Opis uredaja

1.Cover 2. LED dioda 3. Zatvara€i 4. Sigurnosna brtva

5. Kasika za Zlicu 6. KaSika 7. Glavni spremnik. 8.Preporucujuci spremnik

9. Rucka 10. PrikljuCak 12V kabla 11. Kabl napajanja 220V 12. Kabel napajanja 12V
UPORABA

Prije upotrebe uredaj ogistite u skladu s odjeljkom CISCENJE.

1. OtkopcCajte zasun (3) i uklonite poklopac (1).

2. Napunite posude (7, 8) hranom. Preporucuje se spremnik za uklanjanje juhe (8).

3. Zatvorite poklopac (1) i priévrstite reze (3).

4. Pomerite kutiju za rucak u vodoravnom polozaju.

5. Za toplu hranu stavite kabel za napajanje (11) u utiénicu 220-240V. Pritisnite brtvu (4) dok se rub ne pokupi. LED (2) pokazuje da je
uredaj ukljucen. Da biste zadrZali toplu hranu u automobilu, stavite 12V kablovski kabel (12) u 12V uticnicu (10) u kutiji za rucak i
spojite se u uti€nicu automobila.

6. Prije troSenja uredaj iskopCajte iz mreze. Nakon potroSnje uredaj odmah odistite.

CISCENJE

Prije ¢iS¢enja izvadite utika¢ iz uti¢nice.

1. OCistite vanjsko ku¢iste vlaznom krpom i odmah obriSite suhom.

2. Uticnica ili LED uti¢nica ne mogu uci u vodu.

3. Poklopac, uklonjivi spremnik i unutra$njost uredaja mogu se lagano oprati vodom i teku¢inom za pranje i odmah osusiti.

TEHNICKI PODACI

Kapacitet: 1,11

Snaga: 35W

Napajanje 220-240V ~ 50Hz / DC12V===

Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni

uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koriStenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
redati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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Ajotallasi feltételek eltérbek, ha az eszkozt kereskedelmi célra hasznaljak.

1.Atermék hasznélata el6tt kérjik, olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a visszaélés miatti karokeért.

2.Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra,
amely nem kompatibilis az alkalmazaséaval.

3.Az alkalmazando fesziiltség 220-240 V, ~ 50 Hz és 12 V. Biztonsagi okokbol nem
helyénvalo tobb eszkozt egy halozati aljzathoz csatlakoztatni. Soha ne csatlakoztasson
12 V-ot a 220-240 V-os haldzathoz.

4. Kérjuk, legyen 6vatos, amikor gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy emberek, akik nem ismerik a
készuléket, felligyelet nélkul hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven felili gyermekek és csokkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek, vagy a készulékkel
kapcsolatos tapasztalatok vagy ismeretek nélkili személyek csak a biztonsagukért felelés
személy feliigyelete alatt hasznalhatjak, vagy ha utasitast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatardl, és tisztaban vannak annak miikddésével kapcsolatos veszélyekkel. A
gyermekek nem jatszhatnak a késztlékkel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat csak
gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket
felligyelet alatt végzik el.

6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, mindig emlékezzen arra, hogy dvatosan huzza
ki a dugaszt az elektromos aljzatbdl, a kezét tartva. Soha ne hizza a tapkabelt !!!

7. Soha ne tegye a vizbe a tapkabelt, a csatlakozdt vagy az egész késziléket. Soha ne
tegye ki a terméket atmoszférikus feltételeknek, példaul kdzvetlen napsugarzasnak vagy
esének. Soha ne hasznélja a terméket nedves kornyezetben.

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérilt, a veszélyes
helyzetek elkertlése érdekében a terméket forditsa professzionalis szervizhelyzetbe.

9. Soha ne hasznalja a terméket sérult haldzati kabellel, ha leesett vagy mas mddon
sérllt, vagy ha nem miikddik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a
hibas terméket, mert aramutést okozhat. A sérlilt késziiléket mindig javitas céljabol
forditsa professzionalis szervizhelyre. Az 0sszes javitast csak hivatalos szerviz
szakemberek végezhetik. A helytelenll elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a
felnasznal6 szamara.

10. Soha ne tegye a terméket a forré vagy meleg felUletekre vagy azok kozelében, vagy a
konyhai eszk0zokre, példaul az elektromos sutére vagy a gazégére.

11. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kdzelében.

12. Ne hagyja, hogy a kabel légjon a pult felett, és ne érintse meg a forro fellileteket.

13. Soha ne hagyja felligyelet nélkil a készlléket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még
akkor is, ha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a hal6zatbol, huzza ki a
tapkabelt.

14.A tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlatos beépiteni az aramkorbe a
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maradékaram-eszkozt (RCD), legfeljebb 30 mA maradékarammal. Vegye fel a kapcsolatot
a szakemberrel.

15. Akészlléket vizszintes helyzetben az élelmiszerek rovid tavu tarolasara és
melegitésére szanjak.

16. Ne tegye a készlléket hiitészekrénybe vagy fagyasztdba.

17. Ne melegitse a készlléket mikrohullamu sutében, sttében vagy mas héforrasban.
18. Ne meritse vizbe, és ne mossa mosogatogépben.

19. A melegités ndveli a nyomast az eszkdz belsejében. Hasznalat elétt mindig nyomja
meg a biztonsagi tomitést, amig a margd fel nem mertl.

20. Az eszkdz szinezhetd a szines ételektdl.

21. Az eszkdz nem légmentes. A rosszul tarolt folyadékok kiomlhetnek belle.

22. A 12 V-os csatlakozoaljzatot csak 12 V-os autdvezetékekhez szabad hasznalni. A
megfeleld kabelt a gyarté biztositja.

Az eszkoz leirasa

1.Fedél 2. LED-di6da 3. Reteszelések 4. Biztonsagi témités

5. Kanal tartaly 6. Kanal 7. F6 tartaly. 8.Emelhetd tartaly

9. Fogantyd 10. 12V-os dugaszold aljzat 11. 220 V-os tapkabel 12. 12 V-os tapkabel
HASZNALAT

Hasznalat elétt tisztitsa meg a késziiléket a TISZTITAS fejezet szerint.

1. Nyissa ki a reteszeket (3) és tavolitsa el a fedelet (1).

2. Toltse fel az edényeket (7, 8) étellel. A leveshez cserélhetd tartaly (8) ajanlott.

3. Csukja be a fedelet (1) és rogzitse a reteszeket (3).

4. Vigye az ebédI6t vizszintes helyzetbe.

5. Az étel melegitéséhez dugja a tapkabelt (11) a 220-240V halézati aljzatba. Nyomja meg a témitést (4), amig a margo fel nem valik. A
LED (2) azt jelzi, hogy az eszkéz be van kapcsolva. Ha meleg ételt szeretne tartani egy autoban, kérjlik, helyezze a 12 V-os kabelt (12)
az ebédszekrény 12V-os aljzataba (10), és csatlakoztassa az auté aljzatahoz.

6. Fogyasztas el6tt hiizza ki a késziléket a haldzatrol. Fogyasztas utan azonnal tisztitsa meg a kész(léket.

TISZTITAS

Tisztitas el6tt vegye le a dugaszt az aljzatbdl.

1. Tisztitsa meg a kilsé burkolatot egy nedves ruhaval, és azonnal térdlje szarazra.

2. Atapkabel-csatlakozo vagy a LED nem juthat be a vizbe.

3. Afedelet, az eltavolithato tartalyt és a késziilék belsejét dvatosan mossuk le vizzel és mososzerrel, és azonnal szaritsuk meg.

MUSZAKI ADATOK

Urtartalom: 1,11

Teljesitmény: 35W

Tépegység 220-240V ~ 50Hz / DC12V=—==

Tor6dlnk a természeti kormyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimerilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarolé pontjahoz, mert a aépben levék
veszélyes részek, veszedelmesek lehet a komyezetnek. Az elektromos gép igy kel visszaadni, hogy korlatozzon a re-
hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell hiizni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjghoz.

|

EAAHNIKA

O1 dpor eyyunong €ival dIAQOPETIKOI, EAV N GUOKEUR XPNCIKOTIOIEITAI VIO EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.

1. Mpiv amd 1 xprion Tou TTPOIGVTOG TTAPAKAAOUE Va DIABACETE TIPOTEKTIKA KAl TIAvVTa
VO OUPHOPQWVEDTE PE TIC TTAPAKATW 0dnyieg. O KaTaokeuaoTrg dev QEPEI Kayia eubivn
yia Tuxév {npiég Tou o@eilovtal o€ Kakn xprRon.
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2.To TTpoidv TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI WOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUGS. Mnv
XPNOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV Y10 OTTOI0BATIOTE OKOTIO TTOU OEV Eival oUPRATO e TV
£QaApOYI Tou.

3.H 1o0x0ouoa 160 eival 220-240V, ~ 50Hz kai 12V. Na Adyoug aopaeiag dev ival
OKOTTINO VO oUVOETETE TIOAEC GUOKEUES O [Ia TTPica. TTOTE Unv OUVOEETE TTAEYUA
IoxUog 12V pe 1aon 220-240V.

4. Na €ioTe TTPOOEKTIKOI KaTd T XpAon yUpw atmod Ta maidid. Mnv agrivete ta aidid va
Taidouv e 10 TTPOIdV. Mnv agrvete raidid ) aropa TTou dev yVwpiCouv T CUCKEUN va
T0 XPNOILOTIOIOUV XWpic eTTiRAeWN.

5.H NMPOXOXH: H guokeun autA Pmopei va xpnaipotroindei amé maidid nAIKiag avw Twv
8 €TWV Kal ATOUA PE PEIWPEVES TWUATIKES, AIOBNTNPIAKEG 1) dlavonTIKES IKAVOTNTEG 1
ATopa XWPIG EYTTEIpIA 1) VWA TNG CUOKEUNS Pdvo uttd TV TiBAEWn TTPOCWTTOU
utteUBuvou yia TV ac@AAeId Toug 1 av eixav evnuepwoei yia Tnv ac@aAr XpAon TG
OUOKEUNG KOl £X0UV ETTIYVWOT TwV KIVOUVWY TTou auvdéovTal pe Tn Asitoupyia Tne. Ta
Traud1a dev péTrel va raiouv We T ouokeun. O kaBapiopdg kail n ouviRpnon g
OUOKEUNG OV TTPETTEN VA TIPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO TTaIdIA, EKTOC Vv Eival Avw Twv 8 ETWV
Kal o1 5pacTnPIOTNTEG AUTEG EKTEANOUVTAI UTTO €TTIRAEWN.

6. AQoU oAokANpwaoeTe TN XpAon Tou TPoIdvTog, BuunBeite va agaipéaete ammaAd 10 QIC
atoé Tnv TTpia TTou Kpartdel Ty Tpida pe 10 XEpI aag. MoTé unv 1paBate 1o KaAwdio
peuparog !N

7. Mnv TotroBeTeite TTOTE TO KAAWDIO TPOYOdOTIAS, TO QIS i OAOKANPEN TN CUCKEUR OTO
vepO. Mnv ekBETETE TTOTE TO TTIPOIOV OTIC ATHOTPAIPIKES TUVONKES OTTWS TO AUEDD NAIOKO
QWG 1 TN Bpoxr KATT. Mn XpnoIPOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV O€ UYPEC TUVONKEG.

8. EAEyxeTe KATA dIOOTAWATA TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv To
KOAwdI10 TPOYOdOTiag £XEl KATAOTPAYET, TO TTPOIOV Ba TIPETTEI VO OTPAYET OF€ Ia
gmayyeAuarikr B€on yia avtikatdoTaaon, TTPOKEIMEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG
KOTOOTAOEIC.

9. Mot unv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV WE £Eva KAAWDIO TPOYOdOTiag TTOU EXEI UTTOOTE
BAGBN 1) €av Exel TréaEl 1 €xel uTTOOTET NWIA e 0TTOI0VOATIOTE AAAO TPATTO 1) £dv dEV
Aeiroupyei owaTd. Mnv TpooTTabroeTe va ETISI0POWOETE TOV EAUTO 0AC, YIATI UTTOPE va
TPOKOAETEI NAekTpOTTANEi. TTAVTOTE OTPEPETE TN NUIEVN CUCKEUN O€ I ETTAYYEAUATIKY
B¢an o€pPIc yia va Tnv emokeuaoeTe. OAES 01 ETTIOKEVES HTTOPOUV VA Yivouv H6vo ammd
£¢oUa1000TNPEVOUG TEXVIKOUG. H ETTIOKEUN| TTOU EYIVE ECQAAUEVA UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
ETIKIVOUVES KATAOTACEIC YIa TOV XPAOTN.

10.M1ropeiTe TTOTE va pnv TOTTOBETATETE TO TIPOIOV TTAVW A KOVTA 0TI (E0TEG 1) BEPUES
EMIQAVEIEC 1) OTIC CUOKEUES KOULIVOG OTTWE O NAEKTPIKOS POUPVOG ) 0 KAUCTAPAG AEPiOU.
11. Mnv xpnaoiyotroigite TTOTE TO TTPOIGV KOVTA O€ KAUTIWA.

12. Mnv a@rivete 10 KOAWDIO va KPEPAE TTAVW OTT6 TV GKPN TOU PETPNTA A va ayyigel TI
BeppEc ETIPAvVEIES

13. MoTé Pnv a@AVETE TO TTPOIOV TUVOEDEUEVO OTNV TINYNA EVEPYEIAS XWPIG ETTIBAEWN.
Axdpun kai 6tav dIGKOTITETAI N XPAON YIa HIKES XPOVIKG dIA0TNA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO
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ato 10 diKTUO, aTTOCUVOEDTE TO aTrd TNV TIPia.

14. Mpokelpévou va TTapéxete TPOCBETN TTpOaTATia, CUVIOTATAI ) TOTTOBETNON TNG
OUOKEUNS peUpaTog utroAeiuuaTwy (RCD) aTo KUKAwpA 10XUO0G, HE UTTOAEIMKATIKA
OVOUOOTIKA TIUA pelpaTog Ox1 ueyaAuTepn a6 30 mA. ETTIKoIVwVAOTE pE Tov
emmayyeAdaTia nAekTpoAGyo o€ auTo 1o BEpA.

15. H ouokeur) poopileTal yia BpayutpoBeaun amobrikeuan kai Bépuavan TpoQiuwy o€
op1fovTia Béan.

16. Mnv TOTTOBETEITE T GUCKEUN OTO YUYEIO F) OTOV KATAWUKTN.

17. Mn BeppaiveTe TN GUCKEUN OE YOUPVO MIKPOKUMATWY, POUPVO i GAAN TTNYA
BeppodtnTag.

18. Mn Bubilete 070 vePO i TTAUVETE OTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

19. H 6épuavon mpokalei aténan tng Trieang uéoa otn guokeun. Mpiv amd m xpron,
TratAoTE TTAvVTOTE TO TTAPEUPUTHA ATPaAEiag, Ews 6TOU TO TIEPIBWPIO TOU ONKWOEI.

20. H ouokeur| PTropei va XpwuaTIoTED aTT6 T TTOAUXPWHA TPOPIJA.

21. H ouokeur dev givar agpoaTeyng. Kaka amoBnkeuuéva uypd pmopolv va xuBoulv amo
auTo.

22. H mpiCa kaAwdiou 12V xpnaipoTrolgital Jovo yia KaAwdIa pEUPATOS OUTOKIVATOU
12V. To KataAAnAo KaAwdio TTapEXETAI ATTO TOV KATOOKEUADT).

Meplypagr NG CUCKEUAG

1.K&Auyn 2. Aiodog LED 3. Koupma 4. PAGvTCa ao@aAeiag

5. Doyeio koutahiou 6. Koutéidi 7. Kopio doygio. 8.AvakAe10TIKO doyeio

9. Aapn 10. Ymodoxn kaAwdiou 12V 1. Kahwdio tpogodoaiag 220V 12. KaAwdio Tpogpodoaiag 12V
XPHZH

Mpiv  xprion, kaBapioTe T ouckeun cUPPwva pe Tv evotnTa KAOAPIZMOZ.

1. ZeP1dwoTe Ta pavoaAa (3) kal agaipéoTe 1o KaAuppa (1).

2. TepioTe Ta doxeia (7, 8) pe Ta Tpd@Iua. Ma 1o agaipolpevo doxeio gouTag (8) uviaTaral.

3. KAeigTe 10 K@Auppa (1) kar oTepewaTe Ta pavaaha (3).

4. MeTakIVAOTE TO PEaNPEPIVO GE OpICOVTIa BEDT.

5. Tia va {eatdvete Ta Tpo@Iua, BaATe To kahwdio Tpogodoaiag (11) oty mpida 220-240V. Miate 1o TapéuBucpa (4) éwg 6Tou T0
TePIBWPIO Tou ankwBei. H evdeikTikn Augvia LED (2) deixvel 611 n guakeun eivar evepyotroinuévn. Ma va diatnpeite {eaTo gaynto oe
éva autokivnto, BAATe kaAwdio kaAwdiou 12V (12) ae umodoyn 12V (10) aTo kouTi yia To peanpepiavo yedpa Kar CUVOEDTE TNV aTnV
££080 auUTOKIVATOU.

6. Mpiv Tv katavéAwan, amoouvdéaTe Tn cuakeur] amo To dikTuo. MeTd v karavaAwan kabapioTe apéowg Tn GUOKEU.

KAGAPIZMA

Mpiv Tov kaBapiopo, agaipéaTe T0 Ig amd Ty Tpida.

1. KaBapiaTe 10 e§wrepikd epiBAnpa pe éva uypd Tavi kar gKOUTTOTE ApéTwg.

2. H mpida Tou kaAwdiou pedpatog f n evoelkTIKr Auxvia LED dev prropei va €10€ABel oTo vepd

3. To kGAuppa, TO aQaIPOULEVO BOXEIO KAl TO ETWTEPIKO TG TUCKEUNG UTTOPOUV va TTAUBOUV amraAd e vepo kal uypd TTAUONG Kai va
OTEYVWOOUV APECWG.

TEXNIKA AEAOMENA

Xwpnrikdnra: 1,1 Aitpa

loxUg: 35W

Tpogodoaia 220-240V ~ 50Hz / DC12V=—=—=

amoppIpuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg amé ToAuaiBulévio (PE), amoppiyte TIg aTov kado avakUKAwang TTAAOTIKGY. H
@Bapuévn GUOKEUN TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO GNjeio, E5aITiag Twv ETMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
oTola Tropei va atmoteAéaouv amelAf yia 1o TepIBAAAOV. H nAEKTPIK OUOKEUR TIPETTEN Va ATTOPPITITETAN PE TETOIO TROTTO
WOTE Va TIEPIOPITTE] N EmavaypnaIpoToinan g. EGv ot ouokeun Bpiokovial pratapies, auteg Tpéel va agaipeBolv kai
Val TIETOXTOUV O€ EEXWPIaTO KAGO.

E@povﬂ(cuys 10 QUOIKG TIEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTEG ATTO XAPTOVI GTOV KABO aVAKUKAWONG
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MaKeaOHCKU

YcnosuTe 3a rapaHuuja ce pasnuyHu, JOKOSKY YPeaoT ce KOPUCTW 3a KoMepLujaHu
Lenu.

1.Mpen ynotpeba Ha Npo13BOLOT, BE MONMME NPOYNTAjTE BHUMATENMHO U CeKorall BO
COrMacHOCT €O CriefHMBe ynatcTaa. [1pon3BoanTENoT He e OATOBOPEH 3a 1o Kaksa
LuTeTa nopaam kakea buno noynotpeba.

2.MpoussogoT Tpeba aa ce KOpUCTH camo BO 3aTBOPEHW NpocTopui. He kopucTeTe ro
NPOM3BOLOT 3a KakBW GO Lienw LWTO He ce KoMNaTUBWUITHK CO HerosaTa NpuMeHa.
3.BnexeHunot HanoH e 220-240V, ~ 50Hz n 12V. Og 6e36e4HOCHM NPUYKHK He e
COO/IBETHO [1a Ce noBp3aT NoBeke ypeau Ha efeH wrekep. Hukorall He noBp3ayBajTe
enekTpuyHa mpexa og 12V co 220-240V.

4. Be monnme BuaeTe npeTnasnuem Kora KopUCTuUTe okony Aeua. He fo3sonyBajte
feLata fa cu urpaat co NnpousBogoT. He fo3BosyBajTe geLata unm nyreto Ko He ro
3HaaT ypegoT fa ro kopucrat 6e3 Hag3op.

5. MPEAYMNPELYBAE: OBoj ypeq Moxe [a ro kopuctat Aeua Hag 8 roauHu 1 nuua co
HaManeHn U3NYK1, CEH3OPHW U MEHTaITHK CNOCOBHOCTH, UK nnLa 6e3 UCKYCTBO U
no3HaBarbe Ha ypesoT, CaMo NoA Haf30p Ha NLEe OArOBOPHO 3a HMBHaTa Be3bedHoCT,
UK ako UM B1no ykaxaHo Ha 6e36eHO KOPUCTEHE Ha YPEAOT U CE CBECHM 3a
ONacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEroBoTO paboTere. [leLata He Tpeba fa urpaart co ypeaor.
UncTereTo M 04pXKyBakeTO Ha YPeaoT He Tpeba Aa rv BpLuaT AeLa, OCBEH ako He ce
Hap 8 roaWHM 1 OBWe akTUBHOCTM Ce BpLUAT MOA HaA3op.

6.01KaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha NPonU3BOAOT, CEKOraLll 3anoOMHETE HEXHO Aa ro
OTCTPaHMTE MPUKITYYOKOT Of LUTEKEPOT 3a HarojyBatbe LUTO r0 JPXW LUTEKEPOT CO
cBOjaTa paka. Hukorall He ro noBnekysajTe kabenot 3a HanojyBare !!!

7. Hukoraw He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBake, MPUKNYYOKOT UK LENNoT Ypea BO
BoZa. Hukorall He 13noxysajTe ro Npou3BoLOT BO aTMOCHEPCKM YCMOBY, KaKo LLTO €
AMPEKTHa COHYEeBA CBETNMHA UM JOXA, UTH.. HUKOraLl He KopucTeTe ro Mpou3BogoT BO
BMaXHW YCroBU.

8.MpuoanyHo npoBepeTe ja coctojbata Ha kabenoT 3a HanojyBawe. AKo kabenoT 3a
HanojyBate € OLWTEeTEH, NPOKU3BOAOT Tpeba Aa ce CBPTU Ha NpodecoHanHa nokauuja
3a cepBucupare WTo Tpeba Aa ce 3aMeHu 3a fa ce u3berHat onacHu CUTyauum.

9. HukoraLu He KopucTeTe ro MPOU3BOAOT CO OLUTETEH Kabern 3a HanojyBare UK ako e
WCMYLUTEH MAM OLLTETEH Ha KOj BUMo Apyr HauMH UK ako He paboTu npasunHo. He
obuayBajTe ce camn fa ro nonpasuTe OLUTETEHWUOT NPou3Bog buaejkv Moxe fa aoseae
[0 enekTpuyeH ygap. Cekorall CBpTETE ro OLITETEHWOT ypes Ha Jlokauuja 3a
npodpecuoHanHa ycnyra 3a fia ro nonpasute. Cute nonpasky MOXar Aa ri BpLuat camo
OBnacTeHn npodecnoHanyy 3a ycnyru. Monpaekarta LUTO e U3BpPLLEHA HENpaBMiHO
MOXe Aa Npeaun3Brka OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHMKOT.

10. Hukorawu He ro cTaBajTe NpoM3BOAOT Ha UnK BrMCKy 4O TONAMTE UMK TONNNTE
MOBPLUMHM UIN KYJHCKUTE YPEAM Kako enekTpuyHaTa neyka uim ropuiHuKoT Ha rac.

11. Hukorall He KopuCTETE 1o NPOM3BOAOT 6nM3y 4O COrOPNMBY MPOU3BOAM.
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12.He no3Bonyeajte kabenoT aa BucK Hag paboT Ha bpojayoT unm aa gonupajte Tonm
MOBPLUNHMW.

13. Hukoraw He ocTtaBajTe ro Npou3BOAO0T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha HanojyBare 6e3
Hagsop. dypu v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpEME, UCKITyYeTe ja oA
MpexaTta, UCKNy4eTe ja cTpyjaTa.

14. Co uen pa ce 0be3bean 4ONONHATENHA 3aLLTUTA, CE NpenopaYyBa fa ce MHCTanupa
ypea 3a cTpyja Ha octatoum (RCD) Bo CTpYjHOTO KOMO, CO PEjTUHI Ha NpeocTaHaTa CTpyja
He noseke of 30 mA. KoHTakTupajTe npoecroHaneH enekTpuyap Bo 0Ba npallame.

15. Ypenot e HameHeT 3a KpaTKOPOYHO YyBake 1 3aTOMNMyBakbe Ha XpaHaTa BO
XOpU30HTanHa nonoxoa.

16. He cTaBajTe ro ypeoT BO pukuaep unm sampaHysau.

17. He ro 3arpeBajTe ypedoT BO MUKpoOpaHOBa neyka unu Bo Apyr U3BOP Ha TONMMHa.
18. He noTonyBajTe BO BoAa UnW He MWjTe BO MallMHaTa 3a MUEHE CaZoBY.

19. ['peetbeTO NPeAmM3BIKyBa 3ronemMyBatbe Ha MPUTUCOKOT BO ypeaoT. Npea ynotpeba,
cekoraLl nputucHeTe ro 6e36eAHOCHMOT 3anTuBKa, C& A0AEeka HeroBaTa MapriHa He ce
noaurHe.

20. Ypegot Moxe fa buae 060eH og pasHobojHaTa xpaHa.

21. YpenoT He e xepMeTuyku. JTowo cknagmMpaHu TeYHOCTM MOXaT fa UCTypaT Of Hero.
22. NpuKIny4ok 3a kaben 12V Tpeba aa ce kopucTn camo 3a aBTomobuncku kabnum og 12V.
CooppeTeH kaben e 0be3beneH og NpoM3BOAMTENOT.

Onuc Ha ypegot

1.MokpueHocT 2. LED guopa 3. Natuum 4. be3beaHoceH 3anTueka

5. cag co naxuua 6. Naxuya 7.TnaBeH cap. 8.PeranuB capg

9. Pauka 10. npuknyyok 3a kaben 12V 11. kaben 3a HanojyBare of 220V 12. Kaben 3a Hanojysarbe og 12V
YMNOTPEBA

Mpen ynoTpeba, ncuncrete ro ypepot cnopep Aenot YACTEE.

1. OtknyyeTe v 6pasuTe (3) 1 M3BagETe ro kanakor (1).

2. MononHete cagosu (7, 8) co xpaHa. Ce npenopayyBa KoHTEjHEP 3a OTCTpaHyBake Ha cyna (8).

3. 3atBopere ro kanakoT (1) v npuuspcTeTe v bpasute (3).

4. TomecTeTe ro pyyekoT BO XOPU3OHTasHa nonoxoa.

5. 3a fa ce 3arpee xpaHa, cTaBeTe ro kabenot 3a Hanojysate (11) BO LTekepoT 3a HanojyBakbe 220-240V. MputucHeTe ro
3anTuBkata (4) cé gopeka HejauHaTa MapruHa He ce cobepe. NIEP (2) nokaxyBa Aeka ypeaoT e BkiyyeH. 3a fa ja 3agpxuTe Tonnata
XpaHa Bo aBTomobur, ctaseTe ro kabenot og 12V (12) Bo npuknyyok og 12V (10) Bo KyTujaTa 3a py4ek v NoBp3eTe Ce CO LUTekep 3a
aBToMO6UK.

6. Mpen noTpoLuyBayka, NCKIy4eTe ro YypeaoT 04 enekTpuyHaTa Mpexa. [1o noTpoLyBaykaTa BeAHaLL UCHUCTETE ro YpeaoT.

YNCTEE

Mpep uncTerse, U3BAAETE IO NPUKITYYOKOT Of LUTEKEPOT.

1. VicuncreTe ro HaABOPELLHOTO KyKULLTE CO BRaXHa kpna 1 BeaHall u3bpuLLeTe ro cyBo.

2. CokeToT 3a kabenoT 3a HanojyBare nnu JIEP He Moxart Aa Bnesat Bo Bofa.

3. ToKpWBOT, OTCTPAHNMBMOT Cafl U BHATPELLHOCTa Ha YPeAoT MOXe Aa Ce MUjaT HeXHO CO BOAA W TEYHOCT 3a Nepetbe 1 BeaHall Aa
ce ucyLart.

TEXHWYKW NOJATOLM

Kanauuret: 1,1 n

MokHocT: 35W

HanojyBarse co enektpuuHa eHeprija 220-240V ~ 50Hz / DC12V===

Ce rpwxume 3a NpupopHaTa cpeanHa. KapToHckuTe NakoBKi MONMME [ja Ce HaMeHaT 3a peLuknupatse. MonmeTuneHoBuTe
kec (PE) aa ce dpnar BO KOHTEHep 3a nnacTuka. MckopucTeHnoT yper Tpeba aa ce npefajie BO COOABETHNOT CKaampayki
MYHKT, 6UAejkv HebeaBegHNTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypedoT MOXaT fja GuaaT 3arpo3yBatbe 3a cpeauHara.
NeKTPUYHKOT ypen Tpeba Aa ce Npefaae Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXI HEroBa NoBTOPHa YNoTpeba v UCKOPUCTYBakE.
mmmmmm [|OKOTTKY BO YpeoT uMa 6atepum, TpeGa Aa ce n3sapart 1 noceGHO Aa ce npefanart BO CKNAAMPaqkuoT NyHKT.
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CESKY

Zarucni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni Ucely.

1.Pfed pouzitim produktu si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
V/yrobce neodpovida za Skody zpUsobené nespravnym pouZitim.

2. Vlyrobek se smi pouZivat pouze uvnitf. NepouZivejte produkt pro Zadny ucel, ktery neni
kompatibilni s jeho aplikaci.

3.Pouzitelné napéti je 220 - 240 V, ~ 50 Hz a 12 V. Z bezpecnostnich diivodl neni
vhodné pfipojovat vice zafizeni do jedné zasuvky. Nikdy nepfipojujte 12V k 220-240V
napajeci siti.

4 P¥i pouZzivani u déti budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo osobam, které neznaji zafizeni, aby jej pouzivaly bez dohledu.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenost
nebo znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost,
nebo pokud byli pouéeni o bezpeném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpedi
spojeného s jeho provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a (idrzba zafizeni
by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi nez 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod
dohledem.

6.Po dokonceni pouzivani vzdy nezapomerite jemné vytahnout zastrcku ze zasuvky a
drZet ji rukou. Nikdy netahejte za napéjeci kabel !!!

7. Napéjeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni nikdy nevkladejte do vody. Vyrobek nikdy
nevystavujte povétrnostnim vlivim, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy jej
nepouzivejte ve vihkém prostfedi.

8.Periodicky zkontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél
by se produkt obratit na profesionalni servisni misto, které ma byt vyménéno, aby se
zabrénilo nebezpecnym situacim.

9. Nikdy nepouzivejte produkt s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud spadl nebo
byl poskozen jinym zpisobem nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit
vadny produkt sami, protoZe to mize vést k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené
zafizeni vzdy za UCelem opravy opravte. VeSkeré opravy mize provadét pouze
autorizovany servisni technik. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize pro
uzivatele zpUsobit nebezpeéné situace.

10. Nikdy nedavejte produkt na horké nebo teplé povrchy nebo kuchynské spotiebice,
jako je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.

11. Nikdy nepouzivejte produkt v blizkosti hoflavin.

12. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrchu.

13. Nikdy nenechavejte produkt pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je
pouzivani na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

14.V zajmu zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat do vykonového
obvodu zafizeni se zbytkovym proudem (RCD), pfi¢emz jmenovity proud nesmi prekrocit
30 mA. Kontaktujte odbornika v této oblasti.
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15. Zafizeni je urCeno pro kratkodobé skladovani a ohfivani potravin ve vodorovné
poloze.

16. Nevkladejte zafizeni do chladnicky nebo mraznicky.

17. Nezahfivejte zafizeni v mikrovinné troubé, troubé nebo jiném zdroji tepla.

18. Neponofuijte jej do vody ani do mycky.

19. Zahfivani zpusobuje zvySeni tlaku uvnitf zafizeni. Pfed pouZitim vzdy stisknéte
bezpecnostni tésnéni, az se jeho okraj zvedne.

20. Zafizeni muze byt obarveno z barevnych potravin.

21. Zafizeni neni vzduchot&sné. Spatné ulozené kapaliny z n&j mohou vylévat.

22. Zasuvka kabelu 12 V se pouziva pouze pro 12 V automobilové napajeci kabely.
Vhodny kabel poskytuje vyrobce.

Popis zafizeni

1.Cover 2. LED dioda 3. Zapadky 4. Bezpecnostni tésnéni

5. Nadoba na Izici 6. LZice 7. Hlavni nadoba. 8. Odnimatelny kontejner

9. Drzadlo 10. Z&suvka kabelu 12V 11. Napajeci kabel 220V 12. Napéjeci kabel 12V
POUZITI

Pted pouzitim zafizeni vycistéte podle asti CISTENI.

1. Odepnéte zépadky (3) a sejméte kryt (1).

2. Napliite nadoby (7, 8) jidlem. Pro polévkovy odnimatelny kontejner (8) se doporucuje.

3. Zavrete kryt (1) a upevnéte zapadky (3).

4. Presunte polednik do vodorovné polohy.

5. Pro zahféti jidla viozte napajeci kabel (11) do zasuvky 220-240V. Stisknéte tésnéni (4), aZ se jeho okraj zvedne. LED (2) ukazuje, ze
je zafizeni zapnuto. Chcete-li v auté udrzet teplé jidlo, vioZte kabel 12V (12) do 12V zésuvky (10) v krabici na obéd a pfipojte jej k
z4suvce automobilu.

6. Pred spotfebou odpojte zafizeni ze sité. Po spotfebé pfistroj ihned oCistéte.

CISTENI
Pred Cisténim vytahnéte zastréku ze zasuvky.
1. Vnéjsi kryt oCistéte navihéenym hadfikem a okamZité jej otfete dosucha.

2. Zasuvka napajeciho kabelu nebo LED se nemohou dostat do vody.
3. Viko, odnimatelna nadoba a vnitfek zafizeni Ize jemné omyt vodou a mycim prostfedkem a okamzité osusit.

TECHNICKA DATA
Kapacita: 1,11
Vykon: 35 W
Napéjeci zdroj 220-240V ~ 50 Hz / DC12V==—=
Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
ﬁ odevzdejte do pfislusného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky

pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbémého
mista zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

PYCCKMI

YCrnoBws rapaHTW OTNIMYAKOTCS, ECNIM YCTPOMCTBO UCMONb3YeTCst B KOMMEPYECKNX LIENSIX.
1. MNepen vcnonb3oBaHWeM NpoayKTa, noxanyncTa, BHUMATENbHO NpoYnTaiiTe 1 BCeraa
cobniogaiiTe cnegytoLme MHCTPYKUmK. [ponssoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
ntoboit yuiep6, Bbi3aBaHHbIA HeNpaBKIbHLIM UCMOMb30BAHUEM.

2. MpoayKT NpeaHa3HayveH TonbKo Ans UCNONb30BaHKS B NOMeLLeHW. He ncnonbayiiTe
NPOAYKT ANs Kakux-nnbo Lenen, KOTOpble He COBMECTUMbI C €70 NPUMEHEHMEM.

3. MNMpumeHsiemoe HanpsbkeHne 220-240B, ~ 50y n 12B. B uensx 6e3onacHocTu
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HeLlenecoobpa3sHo NOAKMYaTb HECKOMBKO YCTPOWCTB K OAHOM po3eTke. Hukoraa He
noakntovanTe 12B k cetn 220-240B.

4. Moxanymncra, byabTe 0CTOPOXHbI NPU UCMONb30BAHUW BOKPYT AeTel. He no3sonsinte
[ETAM Urpathb C NpoLyKTOM. He no3sonsinTe ATAM UKW 0AM, KOTOPbIE He 3HatoT
YCTPOWCTBO, MCMOMNb30BaTh ero 6e3 npucmoTpa.

5. MPEOYNPEXAEHWE. laHHOe yCTPONCTBO MOXET UCMOSb30BaTLCA AE€TbMM CTapLue 8
neT U Nnyamu ¢ orpaHNYeHHbIMY PU3NYECKUMIU, CEHCOPHBIMW UMM YMCTBEHHBLIMM
CNOCOBHOCTAMM NN IULAMI, HE UMEIOLLIMMM OMbITa UK 3HaHUI 06 YCTPONCTBE, TOMBKO
noA HabntoaeHem nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6€30MacHOCTb, UMW €CI OHM BbinK
NPOMHCTPYKTUPOBaHbLI 0 He30MacHOM UCNOMb30BaHWUK YCTPOCTBA U 3HAKT 06
OMacHOCTSIX, CBA3aHHbIX C ero aKcnyatauuei. [Jetn He JOIKHbI UrpaTh C YCTPOCTBOM.
UncTka 1 TexHnyeckoe 06CyxmBaHe yCTPOMCTBA He JOSMKHbI BbINMOMHATLCA AeTbMU, 38
UCKITKOYEHWEM Cry4aeB, Korga UM UCMOMHUIOCK 8 NET, U 3TU LeCTBUS BbINOSHAOTCS MOA
HabnoaeHnem.

6.Mocne TOro, Kak Bbl 3aKOHYMMNM UCMONL30BaTh U3AENNe, BCeraa He 3abbiBaiTe
aKKypaTHO BbIHUMATb BUIKY U3 PO3ETKU, YAEPXMBas Po3eTky pykoi. Hukoraa He TaHuTe
3a kabernb nuTaHms!

7. Hvkorga He knaguTe kabenb NuTaHns, BIUNKY WK BCE YCTPOCTBO B BoAy. Hukorga He
noggepranTte U3genne Bo3genCTBNI0 aTMOCEHEPHBIX YCOBUI, TakuX Kak NpsMow
COMHEYHbIN CBET, AoXab U T. [1. Hukoraa He Mcnonb3ynTe nagenmne Bo BaxHbIX
YCIOBUSIX.

8. MNepuroamnyeckn npoBepsnTe COCTosHWE kabens nutaHus. Ecnv kabenb nuTaHns
NOBPEXAEH, U3Aenne creayeT 3aMeHUTb B MeCcTe NpogecCcoHanbHoro 06CyxnBaHus
ANs 3aMeHbl BO M36€eXaHe onacHbIX CUTyaLuit.

9. Hukorga He ucnonb3ynTe nsgenue ¢ NOBPEXAEHHbIM Kabenem NuUTaHus, UK ecnm OHo
ynaro WUnn noBpexaeHo KaknM-nnbo 1HbIM cnocobom, v eCrin OHO He paboTaeTt
[OMKHbIM 06pa3oM. He nbiTanTecb peMOHTMPOBATh HEUCTPaBHOE U3denne
CaMOCTOSATESTbHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTMU K MOPAKEHWUIO SIEKTPUYECKIM TOKOM.
Bcerna obpaluainTe noBpexaeHHOe YCTPONCTBO B MECTO MPOGECCHOHANBHOM
obcnyxuBaHus, 4Tobbl OTPEMOHTUPOBATL €r0. Bce peMOHTHbIe paboTbl MOyT ObiTh
BbINOMHEHbI TONbKO aBTOPM30BAHHBIMY CMELMan1cTamm no 0benyxmeaHuio.
HenpaBunbHbI PEMOHT MOXET NPUBECTM K ONACHBIM CUTYaLMAM AnS NoNb30BaTens.

10. Hukorga He KnaguTe U3genue Ha ropsiyne Unn Tensble NOBEPXHOCTU UK KYXOHHbIe
NpubopkI, TaKNE Kak aNeKTpuyeckas AyXoBKa U ra3oBasi roperka, Uin psgoM ¢ HUMM.
11. Hukoraa He ucnonbayiTe NpoayKT, GrM3KniA K ropoymnm.

12.He gonyckainTe, 4ToObI WHYP CBIUCAN C Kpasi CTOMKW U He Kacancs ropsumx
NOBEPXHOCTEN.

13. Hukoraa He ocTaBnsanTe nsgenune NOLAKMOYEHHBIM K UCTOYHUKY NMUTaHMS 6e3
npucmoTpa. [laxe ecnu ncnosb3oBaHWe Ha KOPOTKOE BPEMS NpepbIBAETCS, OTKIYNTE
€ro OT CETU W OTKITYNTE NUTaHNe.

14. ns obecneyeHns ONOMHUTENBHON 3alUTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMUBATb B LIENH

MUTaHUS YCTPONCTBO 3aLuTHOro oTKMoYeHust (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM TokoM He 6onee 30
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MA. CBSXNUTECH C NPOECCMOHANBHBIM 3MIEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.

15. YCTPONCTBO NpeAHa3Ha4YeHo Ans KpaTKOBPEMEHHOrO XpaHeHWs 1 pasorpesa nuLy B
rOPU30HTASIbHOM MOTOXEHUMN.

16. He knaguTe yCTPONCTBO B XOSNOAWIBHUK U MOPO3UIBHUK.

17. He HarpeBaiTe yCTPOUCTBO B MUKPOBOMHOBOW Neyn, AYXOBKE UK APYrOM UCTOYHIKE
Tenna.

18. He norpyxaiTe B BOgy W He MOWTE B NOCYLOMOEYHON MaLLUHE.

19. HarpeBaHwe Bbl3bIBaET NOBbILLIEHWE AABMNEHUS BHYTPU yCTponCTBa. lNepen
NCNonb30BaHWEM BCErAa HaXMMaTe Ha 3aLMTHYI0 NPOKNaaKy, NoKa ee Kpail He
NoAHUMETCS.

20. YCTpOWCTBO MOXHO packpacuTb M3 pa3HOLBETHbIX NPOLYKTOB.

21. YCTPOCTBO HE repMeTHUYHO. A3 HEro MoryT BbISIMTLCA NIIOXO0 XPaHSLLMECS KUOKOCTH.
22. He3no ans 12 B kabens QOmKHO MCMONb30BaThCA TONMbKO NS aBTOMOOUIbHbBIX
cunoBbix kabenei 12 B. CootBeTCTBYOWMI Kabenb NpefoCcTaBnSeTCs NPOU3BOAUTENEM.

OnucaHue ycTpoiicTa

1. Kpblwka 2. CeeToaunogHbIn avog, 3. 3atenku 4. 3awyTHas npoknagka
5. Noxka koHTelHepa 6. Jloxka 7. OCHOBHO KOHTEITHE. 8. CbeMHbII1 KOHTElIHEp
9.Pyyka  10. 12-BonbTOBas poseTka 11. 220-BONbTOBBIN LUHYP 12. 12-B0NbTOBbIN LLHYP
CNONb3OBAHVE

[Nepen ncnonb3oBaHNeM O4NCTUTE YCTPONCTBO B COOTBETCTBUM C pasaeniom OUNACTKA.

1. CHumuTe 3aLLenkm (3) 1 CHUMUTE KpbILLKy (1).

2. HanonHuTe koHTelHeps! (7, 8) egoi. [ins cyna pekomeHayeTcst CbeMHbIt KoHTeiHep (8).

3. 3akpoiiTe KpbILKy (1) v 3akpenuTe 3alLenku (3).

4. NepemecTuTe kOPOBOUKY ANS 3aBTPaKa B FOPU3OHTANBHOE MONOXKEHNE.

5. ins pa3orpeBa nuLLy BCTaBbTe WHYP nuTaHus (11) B poseTky 220-240B. Haxwvmaiite npoknagky (4), noka ee kpai He NOAHUMETCS.
CBeToAMof (2) yka3blBaeT, YTO YCTPONCTBO BKMOYEHO. YTo6bI XpaHUTb B aBToMoOMME Tennyto nuLy, BcTasbTe kabenb 12 B (12) B
rHe3no 12 B (10) B kopobke Ans 3aBTpaka v NOAKMIUMTE K aBTOMOBUIBHO PO3ETKe.

6. Mepen notpebneHem OTKMOYNTE YCTPOICTBO OT ceTu. [ocne noTpebneHns HeMeLNeHHO O4NCTUTE YCTPOICTBO.

O4NCTKA

lMepen YNCTKOM BbIHbTE BUIKY 13 PO3ETKU.

1. OumncTnTE BHELLHWIA KOPMYC BNAXHOW TKaHBIO 1 HEMEAEHHO BbITPUTE HACYXO.

2. LLIHyp nuTaHNs U CBETOAMOZ He MOTYT MOnacTb B BOAY.

3. KpblLLKY, CbeMHbI KOHTEHEP 11 BHYTPEHHIOK YaCTb YCTPOICTBA MOXHO OCTOPOXHO NPOMBITb BOAOI W KWAKOCTBIO A5 MbITbS
nocyAbl U HEMEANEHHO BbICYLUMTb.

TEXHUYECKME JAHHbIE

Emkoctb: 1,11

MouHocTb: 35 BT

OnekTponuTanne 220-240B ~ 50y / DC12B===
3aboTsich 06 okpyxaloLLeit cpefe.. YNakoBky 13 kapToHa nepefaiiTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble meLuky (PE) BbikaaTh B
pesepByap NS nnactmMacchl. M3HoLeHHoe yCTPOACTBO Hajo nepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHMS, Tak kak HaXoAsLMeCsB
YCTPOICTBEONACHbBIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBMATLCS YTPO30M NS OKPYXKAKOLLEN Cpefbl. ANEKTPUYECKOE YCTPOCTBO Haflo NepeaaTh Takim

06pa3soM, 4To6bl OrpaHI4MTL €70 NOBTOPHOE YNoTPEBEHMe 1 MCONb30BaHME. ECIM B YCTPOIACTBE HAXOAATCA 6aTapen, MX Hajo BLITAHYTS 1
N 10pcaTh B TOUKY XPaHEHs 0TAENbHO. YCTPOVCTBO He BbIKMAAaTh B pesepByap st KOMMyHaMbHbIX OTXOZOB!

NEDERLANDS

De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat voor commerciéle doeleinden
wordt gebruikt.
1.Voor het gebruik van het product aandachtig lezen en altijd de volgende instructies
opvolgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
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misbruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.

3.De toepasselijke spanning is 220-240V, ~ 50Hz en 12V. Om veiligheidsredenen is het
niet gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten. Sluit nooit 12V
aan op 220-240V stroomnet.

4. wees voorzichtig bij gebruik rond kinderen. Laat kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het zonder toezicht gebruiken.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan
verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en deze activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt.
Trek nooit aan de stroomkabel !!!

7. Steek nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het
product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden, zoals direct zonlicht of regen,
enz. Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.

8. Controleer periodiek de staat van de stroomkabel. Als de stroomkabel beschadigd is,
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigde stroomkabel of als het is gevallen of
op een andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte
product niet zelf te repareren, omdat dit kan leiden tot elektrische schokken. Breng het
beschadigde apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren.
Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde
serviceprofessionals. De onjuist uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de
gebruiker veroorzaken.

10. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme opperviakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of hete oppervlakken
aanraken.

13. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk en trekt
u de stekker uit het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat
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(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomclassificatie van niet meer
dan 30 mA. Neem in dit verband contact op met een professionele elektricien.

15. Het apparaat is bedoeld voor het kort bewaren en opwarmen van voedsel in een
horizontale positie.

16. Plaats het apparaat niet in de koelkast of vriezer.

17. Verwarm het apparaat niet in een magnetron, oven of andere warmtebron.

18. Niet onderdompelen in water of wassen in de vaatwasser.

19. De verwarming veroorzaakt een toename van de druk in het apparaat. Druk voor
gebruik altijd op de veiligheidspakking tot de marge zichzelf oppak.

20. Het apparaat kan worden gekleurd van de kleurrijke voedingsmiddelen.

21. Apparaat is niet luchtdicht. Er kunnen slecht bewaarde vloeistoffen uit komen.

22. 12V-kabelaansluiting mag alleen worden gebruikt voor 12V-stroomkabels voor auto's.
De juiste kabel wordt geleverd door de fabrikant.

Beschrijving van het apparaat

1.Cover 2. LED-diode 3. Sluitingen 4. Beveiligingspakking

5. Lepelcontainer 6. Lepel 7. Hoofdcontainer. 8. Verwijderbare container
9. Handvat 10. 12V-snoeraansluiting 11. 220V netsnoer 12. 12V netsnoer
GEBRUIK

Reinig het apparaat vaor gebruik volgens de paragraaf SCHOONMAKEN.

1. Maak de vergrendelingen (3) los en verwijder het deksel (1).

2. Vul containers (7, 8) met voedsel. Voor soep wordt een afneembare bak (8) aanbevolen.

3. Sluit de klep (1) en maak de vergrendelingen (3) vast.

4. Verplaats lunchbox in een horizontale positie.

5. Steek de voedingskabel (11) in het stopcontact 220-240V om voedsel op te warmen. Druk op pakking (4) totdat de marge zichzelf
oppakt. De LED (2) geeft aan dat het apparaat is ingeschakeld. Steek het 12V-snoer (12) in de 12V-aansluiting (10) in de lunchbox en
sluit het aan op het stopcontact om warm eten in een auto te bewaren.

6. Haal voor gebruik de stekker uit het stopcontact. Reinig het apparaat na consumptie onmiddellijk.

CLEANING

Trek voor het reinigen de stekker uit het stopcontact.

1. Reinig de buitenbehuizing met een vochtige doek en veeg onmiddellijk droog.

2. Netsnoeraansluiting of LED kunnen niet in het water komen.

3. Het deksel, de afneembare container en de binnenkant van het apparaat kunnen voorzichtig met water en afwasmiddel worden
gewassen en onmiddellijk worden gedroogd.

TECHNISCHE DATA

Capaciteit: 1,11

Vermogen: 35W

Voeding 220-240V ~ 50Hz / DC12V===

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

Garancijski pogoji so razlicni, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo zaradi kakrsne koli zlorabe.
2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za
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namene, Ki niso zdruzljivi z njegovo uporabo.
3.Uporabna napetost je 220-240V, ~ 50Hz in 12V. Iz varnostnih razlogov ni primerno
prikljuciti ve¢ naprav v eno vticnico. Nikoli ne prikljucite 12V na 220-240V napajalno
omrezje.
4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z izdelkom. Ne dovolite
otrokom ali ljudem, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
omejenimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo
izkuSen;j ali znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié¢enja in
vzdrZevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen Ce so starej$i od 8 let in se te
dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz vtiénice, ki drzi roko
z vtinico. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!
7. Nikoli ne dajte napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim vplivom, kot so neposredna sonéna svetloba ali dez itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih razmerah.
8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je
treba obrniti na mesto strokovne sluzbe, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.
9. Nikoli ne uporabljajte izdelka s poskodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poSkodovan na kakrSen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne
poskuSajte popraviti sami, ker lahko privede do elektricnega udara. Vedno obrnite
poskodovano napravo na mesto profesionalne sluzbe, da jo popravite. Vsa popravila
lahko opravijo samo pooblasceni serviserji. Popravilo, ki je bilo opravljeno nepravilno,
lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.
10. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroce ali tople povrsine ali na kuhinjske naprave, kot
sta elektriCna pecica ali plinski Stedilnik, ali blizu njega.
11.Ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne pustite, da se kabel vrvi ez rob pulta ali se ne dotikajte vroCih povrsin.
13.Nikoli ne pustite izdelka priklju¢enega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je
uporaba za kratek ¢as prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izklopite napajanje.
14.Za dodatno zacito je priporocCljivo v elektricni tokokrog vgraditi ostankovno tokovno
napravo (RCD) z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30 mA. V zvezi s tem se
obrnite na profesionalnega elektri¢arja.
15. Naprava je namenjena kratkotrajnemu skladis¢enju in segrevanju hrane v
vodoravnem polozaju.
16. Naprave ne postavljajte v hladilnik ali zamrzovalnik.
17. Naprave ne segrevajte v mikrovalovni pecici, pecici ali drugem viru toplote.
18. Ne potopite v vodo in ne pomivajte v pomivalnem stroju.
19. Segrevanje povzroCi zviSanje tlaka v napravi. Pred uporabo vedno pritiskajte na
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zasCitno tesnilo, dokler se rob ne pobere.

20. Naprava je lahko obarvana iz raznobarvnih zivil.

21. Naprava ni neprodusna. Iz nje se lahko izlijejo slabo shranjene tekocine.

22. 12V kabelska vticnica se uporablja samo za 12V avtomobilske napajalne kable.
Proizvajalec je na voljo ustrezen kabel.

Opis naprave

1.Cover 2.LED dioda 3. Klju€avnice 4. Varnostno tesnilo

5. Zlica posoda 6. Zlica 7. Glavni vsebnik. 8. Odstranljivi vsebnik

9. Rocaj 10. 12V vtiCnica kabla  11. Napajalni kabel 220V 12. 12V napajalni kabel
UPORABA

Pred uporabo napravo oistite v skladu s poglavjem CISCENJE.

1. Odvijte zapah (3) in odstranite pokrov (1).

2. Napolnite posode (7, 8) s hrano. Za priporocljivo odstranljivo posodo za juho (8).

3. Zaprite pokrov (1) in pritrdite zapahe (3).

4. Namestite kosilo v vodoravnem polozaju.

5. Za ogrevanje hrane vstavite napajalni kabel (11) v napajalno vtiénico 220-240V. Pritisnite tesnilo (4), dokler se rob ne dvigne. LED
(2) kaze, da je naprava vklopliena. Ce Zelite ohraniti toplo hrano v avtomobilu, vstavite 12V kabelski kabel (12) v 12V vtiénico (10) v
Skatli za kosilo in poveZite z vtiCnico.

6. Pred porabo napravo izkljucite iz elektricnega omrezja. Po porabi napravo takoj o€istite.

CISCENJE

Pred ¢iSCenjem izvlecite vti€ iz vticnice.

1. Zunanije ohije ocistite z viazno krpo in takoj obriSite suho.

2. Vltiénica napajalnega kabla ali LED ne more priti v vodo.

3. Pokrov, odstranljivo posodo in notranjost naprave lahko nezno operete z vodo in teko€ino za pranje ter takoj posusite.

TEHNICNI PODATKI

Prostornina: 1,11

Mo¢: 35W

Napajanje 220-240V ~ 50Hz / DC12V===

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
1zkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

ﬁ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za

HRVATSKI

Uvjeti jamstva razli¢iti su ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda, pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete uslijed bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju

svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Napon napona je 220-240V, ~ 50Hz i 12V. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti

viSe uredaja na jednu uti¢nicu. Nikada ne prikljuCujte 12V na 220-240V elektricnu mrezu.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne

dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa

smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili

znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
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dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim
radom. Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
provoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti izvode pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s proizvodom, uvijek ne zaboravite pazljivo ukloniti utikac iz uti¢nice
koja rukom drzi uti¢nicu. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!

7.Nikad kabel za napajanje, utikac niti cijeli uredaj ne stavljajte u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima, kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kisa, itd. Nikada
ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel napajanja ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto za profesionalno servisiranje koje treba zamijeniti kako
bi se izbjegle opasne situacije.

9.Nemojte koristiti proizvod s oStecenim strujnim kabelom ili ako je ispao ili oSte¢en na
bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusSavaijte popraviti oSteceni proizvod
sami jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na mjestu
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni
servisni stru¢njaci. Popravak koji je izvrSen pogresno moZze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrSine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruée povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
upotreba nakratko prekinuta, iskljuCite je iz mreze, iskljucite struju.

14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u strujni
krug, a nazivna zaostala struja ne ve¢a od 30 mA. O tom pitanju se obratite
profesionalnom elektriaru.

15. Uredaj je namijenjen za kratkotrajno skladistenje i zagrijavanje hrane u vodoravnom
polozaju.

16. Ne stavljajte uredaj u hladnjak ili zamrzivac.

17. Ne zagrijavajte uredaj u mikrovalnoj, pe¢nici ili drugom izvoru topline.

18. Ne uranjajte u vodu i ne perite u perilici posuda.

19. Grijanje uzrokuje porast tlaka unutar uredaja. Prije upotrebe uvijek pritisnite
sigurnosnu brtvu, sve dok se rub ne pokupi.

20. Uredaj moZe biti obojen od Sarene hrane.

21. Uredaj nije hermetican. Iz nje se mogu izliti loSe pohranjene tekucine.

22. UtiCnica od 12 V koristi se samo za 12V automobilske kablove. Proizvodac daje
odgovarajuci kabel.

Opis uredaja

1.Cover  2.LED dioda 3. Zatvaragi 4. Sigurnosna brtva

5. Spremnik za Zlicu 6. Kasika 7. Glavni spremnik. 8.Preporucivi spremnik

9.Rucka  10. Utiénica 12V kabela 11. Kabel napajanja 220V 12. 12V kabel napajanja
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KORISTITI L.

Prije uporabe uredaj ocistite u skladu s odjeljkom CISCENJE.

1. Otkopcajte zasun (3) i uklonite poklopac (1).

2. Napunite posude (7, 8) hranom. Preporucuje se spremnik za uklanjanje juhe (8).

3. Zatvorite poklopac (1) i pricvrstite reze (3).

4. Pomaknite kutiju za ru¢ak u vodoravnom poloZaju.

5. Za zagrijavanje hrane stavite kabel za napajanje (11) u uti¢nicu 220-240V. Pritisnite brtvu (4) dok se rub ne pokupi. LED (2)
pokazuje da je uredaj ukljucen. Da biste zadrzali toplu hranu u automobilu, stavite 12V kabelski kabel (12) u 12V uti¢nicu (10) u kutiji
za rucak i spojite se u utiCnicu automobila.

6. Prije troSenja uredaj iskopcajte iz mreze. Nakon konzumacije, uredaj odmah oistite.

CISCENJE

Prije ¢iSCenja izvadite utikaC iz utiCnice.

1. Vanjsko kuciste o€istite viaznom krpom i odmah obrisite na suho.

2. Utiénica ili LED uti¢nica ne mogu u¢i u vodu.

3. Poklopac, uklonjivi spremnik i unutradnjost uredaja mogu se lagano oprati vodom i teku¢inom za pranje i odmah osusiti.

TEHNICKI PODACI

Kapacitet: 1,11

Snaga: 35W

Napajanje 220-240V ~ 50Hz / DC12V===

Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

Takuuehdot ovat erilaisia, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1.Lue ennen tuotteen kayttoa, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita.
Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.

2.Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihink&an
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50 Hz ja 12 V. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. Ala koskaan kytke 12 V:
n 220-240 V: n verkkoon. ) )
4. Ole varovainen kayttaessasi lasten ymparistdssa. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala
anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tieda laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.
5.VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentyneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa, tai jos
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen toimintaan
littyvista vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteen kanssa. Laitteen puhdistamista ja
huoltoa ei tule suorittaa lapsille, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan
valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitamalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa Il!

7.Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta iimasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala koskaan
kéyta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
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8.Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava vaihdettavaan ammattitaitoiseen huoltopaikkaan vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

9.Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut jollain muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Al yritd korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi johtaa sahkoiskuun. Kaanna aina vaurioitunut laite ammattitaitoiseen
palveluun korjaamiseksi. Kaikki korjaukset saa tehda vain valtuutettu huoltoliike.
Virheellisesti tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaaratilanteita.

10. Al& koskaan laita tuotetta kuumille tai [ampimille pinnoille tai niiden laheisyyteen tai
keittiovalineille, kuten sahkouunille tai kaasupolttimelle.

1 Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

12.Ala anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13.Al4 koskaan j&ta tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Sammuta se
myos verkosta, kun kaytto keskeytetaan hetkeksi, irrota virta.

14.Jos lisasuojausta varten on suositeltavaa asentaa jannitevirtalaite (RCD) virtapiiriin,
jaannosvirran nimellisarvo enintaan 30 mA. Ota yhteytta sdhkdasentajaan tassa asiassa.
15. Laite on tarkoitettu ruoan lyhytaikaiseen varastointiin ja lammittdmiseen vaaka-
asennossa.

16. Alé laita laitetta jaakaappiin tai pakastimeen.

17. Ala lammita laitetta mikroaaltouunissa, uunissa tai muussa lammonlahteessa.

18. Ala upota veteen tai pese astianpesukoneessa.

19. Lammitys aiheuttaa paineen nousun laitteen sisalla. Paina aina ennen kayttoa
tiivistetta, kunnes sen marginaali nousee itseensa.

20. Laite voidaan varjata varikkaista ruuista.

21. Laite ei ole ilmatiivis. Huonosti varastoituneet nesteet voivat kaatua siita.

22. 12V n johtopistokkeita kaytetaan vain 12 V: n autojen virtajohtoihin. Valmistaja
toimittaa sopivan kaapelin.

Laitteen kuvaus

1.Kansi 2. LED-diodi 3. Salvat 4. Turvatiiviste

5. Lusikkasailio 6. Lusikka 7. Paasailio. 8. Irrotettava séilio
9. Kasittele 10.12 V. n pistorasia ~ 11. 220 V: n virtajohto  12. 12 V: n virtajohto
KAYTTAA

Puhdista laite ennen puhdistamista kohdan PUHDISTUS ohjeiden mukaisesti.

1. Irrota salvat (3) ja poista kansi (1).

2. Téyta astiat (7, 8) ruoalla. Keitolle suositellaan irrotettavaa astiaa (8).

3. Sulje kansi (1) ja kiinnita salvat (3).

4. Siirré lounaslaatikko vaaka-asentoon.

5. L&mmita ruokaa asettamalla virtajohto (11) pistorasiaan 220-240V. Paina tiivistetta (4), kunnes sen marginaali nousee itseensa. LED
(2) osoittaa, etta laite on paalla. Pida Iampimia ruokia autossa asettamalla 12 V: n kaapeli (12) 12 V: n pistorasiaan (10)
lounaslaatikossa ja kytke auto pistorasiaan.

6. Irrota laite pistorasiasta ennen kulutusta. Puhdista laite heti kulutuksen jalkeen.

PUHDISTUS

Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistamista.

1. Puhdista ulkokotelo kostealla liinalla ja pyyhi valittdmasti.

2. Virtajohdon pistorasia tai LED ei paése veteen.

3. Kotelo, irrotettava astia ja laitteen sisdosa voidaan pesta varovasti vedelld ja pesunesteelld ja kuivata valittémasti.
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TEKNISET TIEDOT

Tilavuus: 1,11

Teho: 35W

Virtalahde 220-240V ~50Hz / DC12V=—=—=

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)
tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen keréyspisteeseen, koska
laitteen sisaltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etta sen
uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

SVENSKA

Garantivillkoren ar olika om enheten anvénds for kommersiellt syfte.

1. Innan du anvander produkten, I&s noga och fdlj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.

2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som
inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.

3. Den tillampliga spanningen ar 220-240V, ~ 50Hz och 12V. Av sakerhetsskal ar det inte
lampligt att ansluta flera enheter till ett eluttag. Anslut aldrig 12V till 220-240V elnat.

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan dvervakning.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dvervakning av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de instruerades om saker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna i
samband med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och
underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under overvakning.

6.Nar du ar klar med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta ut kontakten
fran eluttaget och hall uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!!

7. Slapp aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig
produkten for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvénd aldrig
produkten under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera stromkabelns tillstand periodiskt. Om stromkabeln ar skadad bor produkten
vridas till en professionell servicestation som ska bytas ut for att undvika farliga
situationer.

9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Forsok inte reparera
den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell servicelokal for att reparera den. Alla reparationer
kan endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Reparationen som gjorts felaktigt
kan orsaka farliga situationer for anvandaren.

10. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de varma eller varma ytorna eller
koksapparaterna som elektrisk ugn eller gasbrannare.

11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.
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12. Lat inte sladden hanga Gver kanten pa disken eller vidrora heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan dvervakning. Aven nér
anvandningen avbryts under en kort tid ska du stanga av det fran natverket och koppla ur
strommen.

14.For att ge ytterligare skydd rekommenderas att installera reststrommenhet (RCD) i
stromkretsen, med reststromvarde hogst 30 mA. Kontakta professionell elektriker i denna
fraga.

15. Enheten ar avsedd for kortvarig lagring och uppvarmning av mat i horisontellt Iage.
16. Sétt inte enheten i kylen eller frysen.

17. Varm inte apparaten i en mikrovagsugn, ugn eller annan varmekalla.

18. Sank inte ned i vatten eller tvatt i diskmaskinen.

19. Uppvarmningen orsakar en 6kning av trycket inuti enheten. Fore anvandning, tryck
alltid pa sékerhetspackningen tills dess marginal tar sig upp.

20. Enheten kan fargas fran fargglada livsmedel.

21. Enheten ar inte lufttatt. Daligt lagrade vatskor kan halla ur det.

22. 12V sladduttag ska endast anvandas for 12V bilkablar. Lamplig kabel tillhandahalls
av tillverkaren.

Beskrivning av enheten

1.Lock 2. LED-diode 3. Spérrar 4. Sakerhetspackning
5. Skedbehallare 6.Sked 7. Huvudbehallare. 8. Borttagbar behallare
9. Handtag 10. 12V sladduttag 11. 220V nétsladd 12. 12V natsladd

ANVANDA SIG AV )

Rengér enheten enligt avsnitt RENGORING innan du anvéander den.

1. Koppla loss spérrarna (3) och ta bort locket (1).

2. Fyll behallarna (7, 8) med mat. For sopptagbar behallare (8) rekommenderas.

3. Sténg locket (1) och fast sparrarna (3).

4. Flytta lunchladan i horisontell position.

5. For att varma mat, sétt i natsladden (11) i eluttaget 220-240V. Tryck pa packningen (4) tills dess marginal tar sig sjélv. Lysdioden (2)
pekar pa att enheten ar paslagen. For att halla varm mat i en bil, vénligen placera 12V-kabeln (12) i 12V-uttaget (10) i matladan och
anslut till biluttaget.

6. Koppla bort enheten fran elnatet fore konsumtion. Rengér omedelbart enheten efter konsumtion.

RENGORING

Innan rengdring, ta ut kontakten ur uttaget.

1. Rengér ytterhéljet med en fuktig trasa och torka omedelbart av.

2. Stromkabeluttag eller LED kan inte komma i vattnet.

3. Skyddet, den avtagbara behallaren och enhetens insida kan tvéattas forsiktigt med vatten och tvattvatska och torka omedelbart.

TEKNISK DATA

Kapacitet: 1,11

Effekt: 35W

Stromforsorjning 220-240V ~ 50Hz / DC12V=—==

Vi skéter om miljn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk
apparat bor 1amnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier,
bor man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.
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Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komeréné ucely.

1. Pred pouzitim produktu si prosim pozorne precitajte a dodrziavajte nasledujuce
pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené nespravnym pouZitim.

2. Produkt sa smie pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory
nie je zlucitelny s jeho pouzitim.

3. PouZzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50 Hz a 12 V. Z bezpecnostnych dévodov nie je
vhodné pripojit viac zariadeni k jednej zasuvke. Nikdy nepripajajte 12V do 220-240V
elektrickej siete.

4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouzivali bez
dozoru.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpecnom pouzivani zariadenia a su si
vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali
hrat. Cistenie a Udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starie ako 8
rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.

6. Po dokonéeni pouZivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
pricom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napajaci kabel !!!

7. Napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok
nikdy nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd
atd. Nikdy ho nepouZivajte vo vihkom prostredi.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny,
vyrobok by sa mal vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.

9. Produkt nikdy nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak spadol alebo
bol poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
chybny produkt sami, pretoze to moze viest k urazu elektrickym prudom. Poskodené
zariadenie vzdy za ucelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba
autorizovany servisny personal. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze sposobit
nebezpecnu situaciu pre pouZivatela.

10. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebiCov, ako su elektrické rury alebo plynové sporaky, ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych Iatok.

12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pultu ani sa nedotykajte hortcich povrchov.

13. Produkt nikdy nenechavajte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky Cas prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napéjanie.

14.Aby sa poskytla dodatocné ochrana, odporuca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prud (RCD) so zvySkovym prudovym prudom nepresahujicim 30
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mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Zariadenie je ur¢ené na kratkodobé skladovanie a ohrievanie potravin vo vodorovne;
polohe.

16. Nevkladajte zariadenie do chladnicky alebo mraznicky.

17. Nezohrievajte zariadenie v mikrovinnej rare, rure alebo inom zdroji tepla.

18. Neponarajte sa do vody ani do umyvacky riadu.

19. Zahrievanie spdsobuje zvySenie tlaku vo vnutri zariadenia. Pred pouZitim vzdy stlacte
bezpecnostneé tesnenie, az kym sa jeho okraj nezachyti.

20. Zariadenie moZe byt zafarbené z farebnych potravin.

21. Zariadenie nie je vzduchotesné. Z nej mozu vytekat zle skladované kvapaliny.

22. Zasuvka na kabel 12 V sa pouZiva iba na napajacie kable do automobilu s napatim
12 V. Vhodny kabel poskytuje vyrobca.

Opis zariadenia

1.Cover 2. LED diéda 3. Zapadky 4. Bezpecnostné tesnenie

5. Nadoba na lyZicu 6. LyZica 7. Hlavna nédoba. 8.0dnimatelny kontajner

9. Rukovat 10. Zasuvka kabla 12V 11. Napéjaci kabel 220V 12. Napéjaci kabel 12V
USE

Pred pouZitim zariadenie vyistite podra &asti CISTENIE.

1. Uvolnite zapadky (3) a odstrante kryt (1).

2. Napliite nadoby (7, 8) potravinami. Pre odkladaciu nadobu na polievku (8) sa odporuca.

3. Zatvorte kryt (1) a upevnite zapadky (3).

4. Presunte obedny box do vodorovnej polohy.

5. Na zahriatie potravin viozte napajaci kabel (11) do zasuvky 220-240V. Stlacte tesnenie (4), az kym sa jeho okraj nezachyti. LED
didda (2) ukazuije, Ze zariadenie je zapnuté. Aby ste udrzali teplé jedlo v aute, vlozte 12 V kabel (12) do 12 V zasuvky (10) v boxe na
obed a pripojte ho k zasuvke automobilu.

6. Pred spotrebou odpojte zariadenie zo siete. Po spotrebovani pristroj ihned o€istite.

CISTENIE

Pred Cistenim vytiahnite zastréku zo zasuvky.

1. VonkajSie puzdro o€istite navihéenou textiliou a okamZite utrite dosucha.

2. Zasuvka napéjacieho kabla alebo LED sa neméZzu dostat do vody.

3. Kryt, odnimatelna nadoba a vnuitorna strana zariadenia sa mézu jemne umyt vodou a umyvacou kvapalinou a okamzite ich osusit.

TECHNICKE DATA

Objem: 1,11

Vykon: 35 W

Napajaci zdroj 220-240V ~ 50 Hz / DC12V===

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato a fini commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati da uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.
3.La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 Hz e 12 V. Per motivi di sicurezza non
appropriato collegare piu dispositivi a una presa di corrente. Non collegare mai una rete
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elettrica da 12V a 220-240V.
4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non permettere ai
bambini di giocare con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non
conoscono il dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.
9.AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del
dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non
devono giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non
devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste
attivita siano svolte sotto controllo.
6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
spina dalla presa di corrente che tiene la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua.
Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere spostato in un luogo di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.
9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato
fatto cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud causare scosse elettriche. Girare sempre
il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da personale di assistenza autorizzato. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non collocare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o
elettrodomestici come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici calde.
13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete,
scollegare I'alimentazione.
14. Al fine di fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di
corrente residua (RCD) nel circuito di potenza, con corrente residua non superiore a 30
mA. Contatta elettricista professionista in questa materia.
15. Il dispositivo € destinato alla conservazione e al riscaldamento a breve termine di
alimenti in posizione orizzontale.
16. Non mettere il dispositivo nel frigorifero o nel congelatore.
17. Non riscaldare il dispositivo in un forno a microonde, forno o altra fonte di calore.
18. Non immergere in acqua o lavare in lavastoviglie.
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19. Il riscaldamento provoca un aumento della pressione all'interno del dispositivo. Prima
dell'uso premere sempre la guarnizione di sicurezza, fino a quando il suo margine non si
sollevera.

20. Il dispositivo pud essere colorato dagli alimenti colorati.

21. Il dispositivo non & ermetico. Da esso possono fuoriuscire liquidi conservati male.

22. La presa per cavo da 12V deve essere utilizzata solo per cavi di alimentazione per
auto da 12V. Il cavo appropriato € fornito dal produttore.

Descrizione del dispositivo

1.Coperchio 2. Diodo LED 3. Chiusure 4. Guarnizione di sicurezza

5. Contenitore per cucchiaio 6. Cucchiaio 7. Contenitore principale. 8. Contenitore rimovibile

9. Maniglia 10. Presa per cavo 12V 11. Cavo di alimentazione 220V  12. Cavo di alimentazione 12V
uso

Prima dell'uso, pulire il dispositivo secondo la sezione PULIZIA.

1. Sganciare i fermi (3) e rimuovere il coperchio (1).

2. Riempi i contenitori (7, 8) di cibo. Per la zuppa & raccomandato il contenitore rimovibile (8).

3. Chiudere il coperchio (1) e fissare i fermi (3).

4. Spostare il lunchbox in posizione orizzontale.

5. Per riscaldare gli alimenti, inserire il cavo di alimentazione (11) nella presa di corrente 220-240 V. Premere la guarnizione (4) fino a
quando il margine non si sollevera. Il LED (2) indica che il dispositivo & acceso. Per conservare cibi caldi in un‘auto, inserire il cavo
del cavo da 12 V (12) nella presa da 12 V (10) nella scatola del pranzo e collegarlo alla presa dell'auto.

6. Prima del consumo, scollegare il dispositivo dalla rete elettrica. Dopo il consumo, pulire immediatamente il dispositivo.

PULIZIA

Prima di pulire, rimuovere la spina dalla presa.

1. Pulire 'alloggiamento esterno con un panno umido e asciugare immediatamente.

2. La presa del cavo di alimentazione o il LED non possono entrare in acqua.

3. Il coperchio, il contenitore rimovibile e l'interno del dispositivo possono essere lavati delicatamente con acqua e detersivo e
asciugati immediatamente.

DATI TECNICI
Capacita: 1,11
Potenza: 35 W.
Alimentazione 220-240V ~50Hz/DC12V=—=—=

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

CPICKM
Ycnosw rapaHumje cy pasnuyunTi ako ce ypehaj KopucTu y KomepumjanHe cepxe.
1. MNpe ynotpebe npon3soaa, NaxrbMBO NPOUMTa|TE W YBEK Ce NpuapxaBajTe cnegehmx
ynytctaea. [pon3sofay Huje ogroBopaH 3a 6uno kakee wreTe 360r 61no Kakse
anoynotpebe.
2.MMpon3Bog ce KOpUCTH Camo Yy 3aTBOPEHOM NpocTopy. He kopuctute npoussog y 6uno
KOjy CBPXY KOja Huje koMnaTubunHa ca HeroBoM NPUMEHOM.
3.Mpenopyu4yjyhu HanoH je 220-240B, ~ 50X3 n 12B. N3 6e3beaHocHUX pasnora Huje
NPWKNagHo NPUKIbYYNTY BULLE Ypehaja Ha jeaHy yTuuHULY. Hukaaa He npukrbyydyjte 12B
Ha 220-240B MpexHy Mpexy.
4. Monumo byauTe onpesHun kaga kopucTtute aeuy. He ossonute aeum ga ce urpajy ca
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npom3soaoM. He 4o3BonuTe aeum unu fbyanuma Koy He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Haasopa.

5. YMO30OPEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuTi aeua crapuja oa 8 roanHa u ocobe ca
CMatbeHUM (PU3NYKIM, CEH3OPHUM UMM MEHTamNHUM cnocobHocTuMa, unu ocobe be3
WCKyCTBa UMK 3Harba 0 ypeRajy, camo noa Haa3opoM ocobe OLAroBOPHE 3a HUXOBY
Be3beaHocT, unu ako cy pobunu ynytcTea o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja u ako cy
CBECHU 0MacHOCTY Koje Cy NoBe3aHe ca kberosum pagom. [leua He bu Tpebano fa ce
urpajy ca ypehajem. Yuwwhere 1 ogpxasare ypehaja He 6u Tpebano ga Bplue geua,
OCUM aKo Cy cTapuja oA 8 roguHa u 0Be akTUBHOCTU Ce U3BOLE NOL HaA30pOM.

6. HakoH LWTO 3aBpLKTE Ca kopuiherweM Npon3Boaa, yBek He 3abopaBuTe 4a Naxsbueo
W3BagmTe yTUKaY U3 YTUYHULE Koja ApXKK pyuuly. Hukaga He noBnayute kabn 3a
Hanajare !!!

7. Hukapa He ctaBrbajte kabn 3a Hanajarbe, yTukad unm Leo ypehaj y sogy. Hukapa He
n3naxwTe NpoM3BoL aTMOCKEPCKIM YCIOBIUMA, Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT
WM Kuwwa, utg. Hukaga He KOpUCTUTE NPOU3BOZ Y BMAXHUM YCIOBUMA.

8. MeproanyHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajawe. Ako je kabn 3a Hanajare
owTeheH, npounssog ra Tpeba 0bpaTuTi Ha MECTO NpoecoHanHor cepauca koju Tpeba
3aMeHuTU Aa ce u3berHy onacHe cutyauuje.

9.HemojTe kopucTUTH Npoun3Boa owTeheHM kabrnom 3a Hanajare UK ako je nao unm
owTeheH Ha B1No KojW APYr HAYMH UK aKo He paau UcnpasHo. He nokyLwasajTe camu
[a nonpasuTe owTeheHn NPou3BOL jep TO MOXe A0BECTU A0 CTpYjHOT yaapa. OwTeheHu
ypehaj yBek OKpeHUTe Ha MeCTo NpodecnoHanHor cepsuca ga bucte ra nonpasunu. Cee
nonpaske MOry U3BpLUTK camo oBnalLheHun cepeucepy. Monpaska koja je n3BpLLeHa
MOrPELLHO MOXE W3a3BaTi ONacHe CUTyaLmje 3a KOPUCHMKA.

10. Hukaga He cTaBrbajTe NpoM3BOA Ha MW B6nn3y TONANX UK TOMAMX NOBPLUMHA WK
KyXMHCKUX Ypehaja nonyT enekTpuyHe nehHue U NnHCKOT NiiamMeHuka.

11.Hukag He kopucTUTE NPOM3BOA Y BrIM3MHM 3anarbuBMX MaTepujana.

12. He gosBonute fa kabn B1cK Npeko MBULE NynTa unv Aa foaupyje spyhe nospLUnHe.
13.He ocTaBrbajTe Npon3BoA NpUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajara 6e3 Haasopa. Yak v kaga je
ynoTpeba npekuHyTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIbYYUTE je U3 MPEXe, UCKIbYYUTE Hanajakbe.
14 [1a 6 ce obesbeauna gogaTHa 3alwTuTa, Npenopyyyje ce aa ce 'y CTPYjHU Kpyr
nHcTanupa ocratak ctpyje (PLLI), ca HasnBHO 3aocTanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
Mo TOM NUTaky KOHTAKTUpajTe NPOGeCUOHANHOr enekTpuyapa.

15. Ypehaj je npeasuheH 3a KpaTKOTPajHO CKNaauLLTEHE W 3arpeBar-e XpaHe y
BOZOPaBHOM MOoXajy.

16. He cTaBrbajTe ypehaj y hpwxuaep unv samp3ansav.

17. He 3arpeBajte ypehaj y MUKpoTanacHoj, pepHu Unv 4pyrom U3sopy Tonmnote.

18. He noTanajTe y BoAy 1 He NepuTe y MalLvHK 3a npatrbe CyaoBa.

19. 3arpeBatbe 13a3unBa nopact nputucka yHyTap ypehaja. MNpe ynotpebe ysek
MPUTUCHUTE CUTYPHOCHY 3aNTUBKY, CBE LOK Ce HeHa MapriHa He NoKynu.

20. Ypehaj moxe 6yt 060jeH of pasHOb0jHe HaMUPHULLE.
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21. Ypehaj Huje xepmeTuyaH. /13 ke ce Mory cunatit noLe cknaguiiTeHe TeYHOCTH.
22. 12B kabnoscka yTyHMLa KopucTu ce camo 3a 12B aytomobuncke kabnose.
Mpownssohay aaje oaroeapajyhu kabn.

Onuc ypehaja

1.LloBep 2.JIEQ anopa 3. 3atBapauu 4. CurypHoCHo 3anTuBarbe

5. Kawwka 3axmuy 6. Kawwka 7. naBHu koHTejHEP. 8. [leMOHTaXHM KOHTejHep

9. Pyuka 10. Mpukrbyyak 12B kabna 11. Kabn Hanajarba 220B 12. Kaben Hanajara 12B
YNOPABA

IMpe ynoTpebe ypehaj ounctute y cknagy ca operskom YALLREHE.

1. OTkonyajTe 3acyH (3) u yknonute noknonat (1).

2. Hanynute nocyge (7, 8) xpaHom. 3a cyny koja ce MoXe YKIoHUTK (8).

3. 3atBopwuTe noknonal (1) u npuuspcTUTe pese (3).

4. MomepunTe KyTHjy 3a pyyak y BOAOPABHOM NOMOXajy.

5. 3a Tonny xpaHy cTaBuTe kabn 3a Hanajare (11) y yruanuy 220-240B. MputucHute 6pTay (4) oK Ce MapruHa He nokynu. JIEQ (2)
nokasyje Aa je ypehaj ykrbydeH. [la bucte 3appxanu Tonny xpaHy y ayromobury, ctaBute 12B kabnosck kabn (12) y 12B yTuunnuy
(10) y KyTHjn 3a py4aK 1 NOBEXMTE Ce Ca YTUYHNLIOM.

6. Mpe notpoLukse, nckonyajte ypehaj n3 mpexe. HakoH noTpoLuke ypehaj ogmMax oumcTuTe.

YNLLTREHE

Mpe unwhetba, M3BaMTE yTUKAY U3 YTUYHULE.

1. OuncTnTE CNOSBHO KyhMLLTE BNAXHOM KPNOM 1 0AMax 0BpuMLIKNTE CyXOM.

2. YTnunmua vnn JIE[ yTuynnua He mory ga gofy y Bogy.

3. MokronaL, nocyza Koja ce MOXe YKMOHWTK 1 YHYTpaLUH0CT ypehaja Mory ce naraHo onpaTit BOAOM W TeYHOLLRY 3a npatbe U ogMax
OCYLLWTH.

TEXHWYKM MOQALMN

3anpemuta; 1,1 n

CHara: 35B

Hanajare 220-240B ~ 50X3 / ILl12B=—==

ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypeljaj Tpeba aa Gyne ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakyrnrbaHe Tauke 36or
OLLTPVX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULIaTH Ha XVBOTHY cpeavHy. HemojTe ognarati oBaj ypefaj y 3ajeaHnuky kopny 3a

E 3a 3alTUTY KMBOTHE CPE/INHE: MONMMO BAC f1a OJBOJUTE KAPTOHCKE KyTUje M NNACTUYHE Kece U OfINOXNTE UX Y
B OTNaTKE.

DANSKI

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, skal du leese omhyggeligt og altid overholde de felgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2.Produktet skal kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3.Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50Hz og 12V. Af sikkerhedsmaessige arsager
er det ikke passende at tilslutte flere enheder til en stikkontakt. Tilslut aldrig 12V til 220-
240V strgmnettet.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis
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de blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet
med dets drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af
enheden bar ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares
under opsyn.

6.Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at fierne stikket forsigtigt
fra stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldrig produktet for
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.

8. Kontroller strgmkablets tilstand jaevnligt. Hvis strgmkablet er beskadiget, skal produktet
drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at reparere
det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Drej altid den beskadigede
enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun
udfares af autoriseret servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan
forarsage farlige situationer for brugeren.

10. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa braendbart stof.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre ved varme overflader.
13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden kontrol. Selv nar brugen afbrydes
i kort tid, skal du slukke for det fra netvaerket og tage stikket ud af stikkontakten.

14.For at yde yderligere beskyttelse, anbefales det at installere reststramsenhed (RCD) i
stramkredslgbet, med reststrammen ikke over 30 mA. Kontakt professionel elekiriker i
denne sag.

15. Enheden er beregnet til kortvarig opbevaring og opvarmning af mad i vandret
position.

16. Seet ikke enheden i kaleskabet eller fryseren.

17. Opvarm ikke enheden i en mikrobglgeovn, ovn eller anden varmekilde.

18. Dyp ikke ned i vand eller vask i opvaskemaskinen.

19. Opvarmningen medfgrer en stigning i trykket inde i enheden. Fgr brug skal du altid
trykke pa sikkerhedspakningen, indtil dens margen vil samle sig op.

20. Enheden kan farves ud fra de farverige fgdevarer.

21. Enheden er ikke luftteet. Darligt opbevarede vaesker kan heeldes fra det.

22. 12V ledningsstik skal kun bruges til 12V bilkabler. Passende kabel leveres af
producenten.

Beskrivelse af enheden

1. Overtraek 2. LED-diode 3. Lase 4. Sikkerhedspakning
5. Spoon container 6. Spoon 7. Main container. 8. Flytbar beholder
9. Handtag 10. 12V ledningsstik ~ 11. 220V netledning 12. 12V netledning
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BRUG

Renger enheden i henhold til afsnittet RENG@RING far brug.

1. Fjern speerrene (3), og fiern deekslet (1).

2. Fyld containere (7, 8) med mad. Til suppe aftagelig beholder (8) anbefales.

3. Luk deekslet (1), og fastger speerrene (3).

4. Flyt frokostkassen i vandret position.

5. Seet netledningen (11) i stikkontakten 220-240V for at varme mad. Tryk pa pakningen (4), indtil dens margen lafter sig selv. LED'en
(2) peger pa, at enheden er teendt. For at holde varm mad i en bil skal du saette 12V kabelsnor (12) i 12V stikkontakt (10) i
frokostkassen og tilslutte til stikkontakten.

6. Tag forbindelsen til enheden ud af stikkontakten far forbrug. Renger straks enheden efter forbrug.

RENG@RING

Far rengering skal stikket fiernes fra stikkontakten.

1. Renger det ydre hus med en fugtig klud, og ter den straks ter.

2. Strgmkabelstik eller LED kan ikke komme i vandet.

3. Dzkslet, den aftagelige beholder og indersiden af enheden kan vaskes forsigtigt med vand og opvaskemiddel og tarres
ojeblikkeligt.

TEKNISK DATA

Kapacitet: 1,11

Effekt: 35W

Stremforsyning 220-240V ~ 50Hz / DC12V=—==

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

E Af hensyn il miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

YKPAIHCBKA

YMOBW rapaHTii piHi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS B KOMEPLIAHNX LjiNsiX.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPOLYKTY YBaXHO NpOYMTanTe Ta 3aBXan JOTPUMYUTECH
HaBEAEHMX HUXKYE IHCTPYKLiN. BUpobHMK He Hece BignoBiganbHOCTi 3a 6yab-aki
MOLLKOKEHHS BHACTIZOK Oyab-AKOro HENpPaBUIbHOrO BUKOPUCTAHHS.
2.INpoayKT NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATICS TiNbKM B NPUMILLEHHI. He BUKOpUCTOBYWTE
NPOAyKT 3 Oyab-IKOK METO0, SIKa He CyMiCHa 3 Oro 3aCTOCYBAHHSM.
3. 3actocoByeTbest Hanpyra 220-240B, ~ 50y i 12B. 3 mipkyBaHb 6e3nekn HegowinbHO
NigKYaTh Kifbka NpUCTPOIB 40 OAHIEl po3eTku. Hikonu He nigknoYante Mepexy
XMBNEHHA Bia 12 no 220-240 B.
4. bynbTe obepexHi, Konu KOpUCTYETECh HABKOSO AiTel. He fo3BonsiTe AiTaM rpati 3
NPOAYKTOM. He 103BONANTE LiTAM YW NIOL4AM, SIKi He 3HaKTb MPUCTPOI, KOPUCTYBATUCA
HUM 6e3 Harnsay.
5. MONEPEKEHHA: Llei npucTpiit MOXYTb BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMU CTapLue 8
POKiB Ta 0coBamu 3i HUKEHUMM (i3UYHUMU, CEHCOPHUMI abO PO3YMOBUMM
MOXNMBOCTAMM abo ocobamu, Ski He MatoTb JOCBIAY UM 3HaHb LLOAO NPUCTPOLD, NNLIE
nig Harnsgom ocobw, BignoBiganbHoi 3a ixHi0 6e3neky, abo SKLLO BOHM Bynu
NPOIHCTPYKTOBAHi LL0A0 Be3neYHOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Ta 3HAKTb MPO
Hebeaneky, NoB’sA3aHy 3 1oro ekcnnyatauieto. [iTn He NOBWHHI rpaTi 3 NPUCTPOEM.
UnwieHHs Ta 0benyroByBaHHs Npunagy He NOBWHHO 34IMCHIOBATUCS AITbMU, SKLLO BOHM
He nepeBuLLYIOTb 8 POKIB i Lji 3aX0au NPOBOAATLCS Nif HArNSA0M.
6. lNicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUpOOY 3aBXauM nam’aTanTe, Lo 0bepexHo
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BUINMAETE BUIKY 3 PO3ETKM, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTh kabenb
KuBneHHs !N

7. Hikonn He knagitb y Bogy kabenb XMBNEHHS, BUNKY abo BeCb NpuCTpii. Hikonu He
nipgasanTe BUPIG aTMOCHEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsiMe COHsSYHe CBITNO abo Aoy
TOLLO. HiKOnM He BUKOPUCTOBYITE BUPIG y BONOrUX YMOBAX.

8.MepiognyHo nepesipamnTe CTaH cunoBoro kabent. AKLo kabernb XMBNEHHS
NOLLKOZKEeHWN, BUpIO cnig 3BepHYTH B MicLie NpodeciiHoro 0benyroByBaHHs, sike chig
3aMiHUTK, OB YHUKHYTK Hebe3neyHnx cuTyaLli.

9. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE BUPID i3 NOLIKOMKEHUM CUMOBUM kabenem, abo SIKLLO BOHO
Byno Bunano abo nowkomkeHe 6yab-AKUM iHLLMM cnocoBom abo SKLLO BOHO He NpaLtoe
HaneXHUM YMHOM. He HamaramTecs CaMoCTiHO BiAPEMOHTYBaTU AeheKTHUIA BUPID,
OCKirlbKW Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPKEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXau nosepTanTe
MOLLKOKEHNA MPUCTPIA Y MicLe NpogeciinHoro obenyrosyBaHHs, o6 MOro BigHOBUTY.
Becb peMOHT Moxe 6yT1 BUKOHAHWIA TifbKWM aBTOPU30BaHUMM (haxiBLAMI CIyXOM
obcnyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHWUIA PEMOHT MOXE CMIPUYMHUTI HeBEe3neYHi
cuTyaLii Ang kopucTyBava.

10. Hikonwn He cTaBTe Bupib Ha rapsdi abo Tensi NOBEPXHi Yn KyXOHHI Npunaaw,
Hanpuknag enekTpu4Hy AyXoBKy abo razoBui KOHOPKY, abo nobnuay Big Hel.

11. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT, GNN3bKMI O FOPHYMX PEYOBMH.

12.He po3BonsnTe LWHypY 3BUCATK Yepes Kpai CTibHML abo TopkaTUCs rapsumx
MOBEPXOHb.

13. Hikonwn He 3anuwariiTe npunag nigknioyeHnin 4o MKepena xveneHHs 6e3 Harnsgy.
HaBiTb K01 Ha KOPOTKWA Yac NPUNUHEHO BUKOPUCTaHHS!, BUMKHITH OT0 3 MepeXi,
BiAKIIOYITb XMBNEHHS.

14.[ina 3abe3neyeHHs 4O4ATKOBOTO 3aXWUCTy PEKOMEHAYETLCSH BCTAHOBUTY B NaHLI03I
XUBITEHHS 3anunLLKoBUI CTPymMoBuMiA npucTpiid (RCD) 3 HOMIHaNbHUM 3amULLKOBUM
cTpymoMm He GinbLue 30 MA. 3 LbOro NUTaHHS 3BEPHITLCA 40 NPOGECIHOTO eNeKkTpuKa.
15. MpuCTpil NpU3HaYeHUt 41 KOPOTKOYACHOTO 3BepiraHHs Ta NporpiBaHHA i B
rOPU3OHTAIIbHOMY MOJIOXKEHHI.

16. He knagitb npunag y xonogunbHuK abo Mopo3unnbHy Kamepy.

17. He HarpiBaiTe npunag y MiKpoXBubOBIl Nevi, AyXOBLi YM IHLLIOMY DKepeni Tenna.
18. He 3aHyptonTe y BOAY i HE MUITE B MOCYLOMUMHIN MaLLIWHI.

19. HarpiBaHHs BUKNWKae NigBMLLEHHS TUCKY BCepeauHi npuctpoto. Mepeq
BMKOPWUCTaHHAM 3aBXAW HaTUCKaNTe Ha NPOKNazaKy, AOKM ii Mexa He nigbepeTbes.

20. MpmcTpiin Moxe ByTH KONbOPOBUM 3 BaPBUCTUX NPOAYKTIB.

21. TpucTpii He repMeTYHUiA. MNoraHo 36epiraloTbCs PiarH1 MOXYTb BUNMBATIACS 3
HBOrO.

22. PoseTka 12B ans WHypa BUKOPUCTOBYETHCS TiNbKM A1 aBTOMOBINBHUX CUMOBUX
kabenis 12B. BignosigHuit kabenb HagaeTbCA BUPODHMKOM.

Onuc npuctpoto
1.Cover 2. CeiTnopioaHwit fioa 3. 3acyBku 4. Mpokragka 6eaneku
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5. lNoxka-koHTeitHep 6. Jloxka 7. OCHOBHWI1 KOHTEHED. 8.Po3HimMHMI1 KOHTEiIHEP
9. Pyuka 10. Posetka 12B wwHypa 11. WHyp xmuBnenHs 220B 12. WHyp xwuBneHHs 12B

BUKOPUCTAHHA

[Nepen BYKOPUCTAHHAM O4MCTITb MPUCTPIiA BiANOBiAHO Ao poaainy OYULLEHHA.

1. BigkpyTiTb 3acyBku (3) i 3HIMITb KpuLLKy (1).

2. HanoBHitb emHocTi (7, 8) ixeto. [Inst nocyay pekoMeHAYeTbCs 3HIMHa EMHICTb (8).

3. BakpuiTe kpuiuky (1) i 3akpinitb 3acysku (3).

4. MNepeMmicTiTb 06iHI0 CKPUHBKY B FOPU3OHTANTBHOMY MOMNOKEHHI.

5. [insi Tennoi bxi noknagitb WHyp xuenexHs (11) y posetky 220-240B. HaTucHitb Ha npoknaaky (4), nokw ii mexa He ninbepeTbes.
Csitrnogiog (2) Bka3ye Ha Te, L0 NpuCTPill yBiMKHEHO. LLlob 36eperTv Tenny ixy B aBTomMobini, 6yab nacka, noknagits 12B kabenbHuit
WHyp (12) B 12B po3eTky (10) B naH4-BoKC Ta nigkmioviTh 40 PO3ETKM aBTOMOGINS.

6. Mepep cnoxvBaHHSM BiAKIIONiTb MPUCTPIN XVBNEHHS Bif Mepexi. [1icns CnoxnBaHHS HeraitHo 04NCTiTb Npunag.

OYULLEHHA

[Nepen YNLLEHHSM BUMITL BUIKY 3 PO3ETKN.

1. OuMCTITb 30BHILLHII KOPMYC BOMOTOKO FaHYIPKOK) | HEraHo BUTPITb HACYXO.

2. PoseTka XuBneHHs abo CBITNOLIOA He MOXYTb MOTPanUTH y BOdY.

3. KpuLuky, 3HIMHUIA KOHTEHEP Ta BHYTPILLHIO YaCTUHY NPUCTPOK MOXHA 06EPEXHO BUMUTM BOAOK Ta MUIHOK PIAMHOI Ta HEraiHo
BUCYLLNTU.

TEXHIYHI AHI

EwmHicTb: 1,11
[MoTyxHicTb: 35 BT ﬂy
Brok xueneHns 220-240B ~50My/DC12B===

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEPefoBHLLA.

Byab nacka, Bianaiite kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs

nnacTuky. BignpaLisoBaHuil NpucTpili NoBUHeH ByTy BignpaBneHwit y BIANOBIAHY TOuKy 36epiraHHs, TOMY Lo B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeAoBHLLY. EneKTpuyHIiA npucTpili noTpibHO
BN 0BEPHYTU TaK, LoD 0BMEXMTI 110ro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FAKLIO Y NpUCTPOi € 6aTepeiku, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTK i

BiAAaTV 4O BiANOBIAHOMO NYHTKY.
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(BG) BBIITAPCKM
YCINOBWA 3A BE3OMACHOCT. BAXH/ NHCTPYKUWW 3A BE3OMNMACHOCT HA
M3MNON3BAHE. MONA, MPOYETETE BHUMATENHO W NASETE 3A BbJELN
PE®EPEHLINN
1. Mpeau aa u3nonaeate NPoOAYyKTa, MOMS, NpoYeTeTe BHUMATENHO W BUHAMK
cnasBanTe CriefHUTe MHCTPYKUMK. MPON3BOAMTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a KaKBUTO
W [a e WeTu, NpuYnHeHm ot 3noynotpeba.
2. MpogykTbT TpsibBa fa Ce 13Mnon3Ba camo Ha 3akpuTo. He n3nonseaite npogykTa
3a HUKaKBU Lienn, KOUTO He Ca CbBMECTUMM C NPUMOXEHNETO MY.
3. MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50Hz. OT cbobpaxeHns 3a
6e30nacHOCT He e NoAXOAALLO ia CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM eVH
KOHTaKT. Hukora He cBbp3BaitTe 12V kbm 220-240V enekTpuyecka Mpexa.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo K3MON3BaTe OKOMO Aeua. He no3sonsiBanTte Ha
[euara fa cu urpast ¢ npogykta. He nossonseainTe Ha fela uiv Bb3pacTHU, KOUTO
He No3HaBaT YCTPOMCTBOTO, Aa ro 13nonaeat 6e3 Haasop.
5. NPEQYNPEXAEHWE: Tosa ycTpocTBO MOXe Aa Ce M3non3sa oT Aela Hag 8-
roaylwHa Bb3pacT ¥ nuua ¢ HamaneHn uanyeckun, CEH30PHM UMM YMCTBEHM
BB3MOXHOCTY Mnu nnua 6e3 onuT Unm No3HaHUs 3a YCTPOCTBOTO, Camo Noa
HabntoAEHNETO Ha NuLe, OTFOBOPHO 3a TsxHaTa 6e30nacHOCT, Unn ako ca bunu
WHCTPYKTUPaHW 3a B6e30nacHOTO U3Mo3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO M Ca HasiCHO C
OnacHocTUTe, CBbp3aHu ¢ pabotata my. [leuata He Tpsibea aa urpast ¢
YCTPOMCTBOTO. [MOYnNCTBAHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPONCTBOTO He TpsibBa aa ce
W3BBLPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHu 1 Te3un LelHOCTM ce
U3BbPLUBAT NOA HabnaeHMe.
6. Cnep kaTo NpUKNYUTE C M3MNON3BAHETO Ha NPOAYKTA, HUKOra He 3abpassuTe
BHUMATESHO Aa U3BaguTe Liencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTte KOHTaKTa C pbka.
Hwukora He obpnanTe 3axpaHBsalyms kaben!
7. Hukora He nocraBsinTe 3axpaHBalyns kaben, wencena unu LsnoTo YCTPOCTBO
BbB Bofa. Hukora He nanaramTe npogykTa Ha aTMOCHEPHM YCMOBUS KaTo Npsika
CITbHYeBa CBETNMHA, ObXA U Ap. HuKkora He n3nonseanTe NpogyKkTa BbB BNaxHU
yCroBMS.
8. MNeproanyHo NpoBepsiBaNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLmMs kaben. Ako
3axpaHBalLmaT kaben e NoBpeaeH, NPoayKTbT Tpsibea Aa Gbae 3aHeceH Ha MACTO 3a
npochecnoHanHo obenyxBaHe, KbAaeTo Aa 6bae 3aMeHeH, 3a fa ce usberHat onacHu
cuTyaumw.
9. Hukora He n3nonseanTe npogykTa ¢ NOBpeAeH 3axpaHBaly kaben unu ako e 6un
WU3nycHaT UNW NOBPELEH NO HAKaKbB APYr HAYMH, UK ako He paboTu npasumHo. He
ce OnuUTBanTe caMmu Aa nonpaesTe AeekTupanus NpoaykT, 3al0To ToBa MoXe Aa
[oBefe [0 TOKOB yaap. BuHaru ce obpbLyaiiTe KbM MACTO 3@ NPOECHOHANTHO
obcnyxsaHe ¢ NOBPEAEHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa 6bae nonpasBeHo. Beuukm peMoHTH
MoraT Aia ce M3BbpLUBAT CaMo OT OTOPU3NPAHN CEPBU3HN CreLManucTn. PEMOHTST,
KOWTO € W3BBbPLUEH HeNpaBUITHO, MOXeE [a JoBefe [0 OnacH! cUTyauun 3a

noTpeburens. .

10. Hukora He nocTaBsnTe NpogykTa BbpXy U 6130 40 ropeLyy uim Tonnm
NOBBLPXHOCTU, UMW KyXHEHCKW Ypeay KaTo enektpudeckaTa ypHa urm rasos KOTIIOH.
11. Hukora He u3noriseainTe npoaykTa 65130 4o ropummn BeLLECTBa.
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12. He ocTaBsmTe kabena ga Bucu Hag pbba Ha nnoTa unv aa 4OKOCBa ropeLLm
NOBBLPXHOCTY. 3
13. Hukora He ocTaBsiiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3
Hag3op. [lopu korato ynotpebara e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KIKYeTe ro oT
MgemaTa W U3KIIOYETE 3axpaHBaHETo.
14. 3a fa ce ocurypu BOMbIHUTENHA 3alLuMTa, Ce Npenopbysa fa ce MOHTUpa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckara Bepura ¢ HOMUHamNEH
ocTaTbyeH Tok He noseye oT 30 mA. 1o T03K BbNPOC Ce CBBbPKETE C
ngoq)ecmovHaneH €NEKTPOTEXHMK. 5
15. YCTPONCTBOTO € npegHa3HaveHo 3a KpaTKOTParHO CbXpaHeHUe 1 3aTonssHe Ha
x;éaHaTa B XOpU3OHTasa noanuus.
16. He noctaBsiTe yCTPONCTBOTO B XNaAWIHUKa Unn pusepa.
17. He 3arpsiBaiite yCTPONCTBOTO B MUKPOBBITHOBA (hypHa, PypHa unmn apyr
W3TOYHMK Ha TOMMMHA. 3

8. He noTansiTe BbB BOAA 1 HE MUITE B CbOMUANHATA MaLLWHA.
19. HarpsiBaHeTO BOAM A0 NOBULWABaHe Ha HansraHeTo B YCTPOMCTBOTO. [peau
ynoTtpeba BUHAr HaTUCHETE YNITbTHEHWETO 3@ CUTYPHOCT, AOKATO MapXbT My Ce
n3gurue.
20. YcTponcTBOTO MOXeE Aa 6bae OLBETEHO OT LBETHUTE XpaHW.
21. YCTpomncTBOTO He € xepmeTnyHo. OT Hero morat Aa ce U3nesT noLwo
CbXPaHsIBaHN TEYHOCTM.
22. 12V rHe3n0 3a kabenm TpsibBa ga ce u3nonssa camo ¢ kabenu 3a 12V,
3axpaHBaHu 0T aBToMobun. MogxoaswmsT kaben ce npegocTass OT
NPOM3BOANTENS.

1. Kanak 2. LED avop 3. PeseTa 4. 3alWmMTHO yNITbTHEHNE
5. OToeneHve 3a nbxuua 6. ITbxuua 7. OCHOBEH CbA 8. MopaBwxeH cbp
9. [Ipbxka 10. M'He3no 3a 3axpaHBalLy kaben — 12V 11. 3axpaHBaly kaben — 220V

11. 3axpaHBaLy kaben - 12V

M3MON3BAHE

IMpeau ynotpeba noumcTeTe yCTPOMCTBOTO ChracHo pasaena 3a MNOYMCTBAHE.

1. Paskayete pesetata (3) u ceaneTe kanaka (1).

2. HambnHeTe otaenexusiTa (7, 8) ¢ xpaHa. 3a cyna ce npenopbyBa NoABWKHUSA Cbf (8).

3. 3atBopeTe kanaka (1) u 3aTBopeTe ¢ pesetarta (3).

4. TocrtaseTe KyTATa 3a 065 B XOPU3OHTANHO NMOMOXEHME.

5. 3a pa 3aTonnuTe xpaHa, noctaBeTe 3axpaHBalums kaben (11) B koHTakta 220-240V. HaTucHeTe ynnbTHeHWeTo (4), Aokato
MapXxbT My ce BaurHe. CBETOAMOABT (2) Lye CBETU NOCOYBAIAKM, Ye YCTPOCTBOTO € BKMoYeHo. 3a Aa 3anasnte XxpaHaTa Tonna
B KONa, MOJsi, NocTaBeTe 3axpaHBalums kaben 3a 12V (12) B koHTakTa 3a 12V (10) B kyTusiTa 3a 0654 M CBBPXETE KbM
rHe3[0TO Ha KOHTaKTa B aBTomMobuna.

6. Mpeau KoHCYMaLWs U3KNIoYeTe YCTPONCTBOTO OT eNekTpuyeckata Mpexa. Cnep KoHCyMaLms BefHara nosuctete
YCTPOWCTBOTO.

NMOYNCTBAHE

lMpeau nouncTBaHe U3BaaeTe Lencena ot KOHTaKTa.

1. MoumcTeTe BLHLIHKA KOPMYC C BaXHa Kbprna 1 BefiHara u3bbpLueTe Ha cyxo.

2. THe30TO Ha 3axpaHBsaLyns kaben unn cBeToaMoabLT He MoraT Aa nonaaHaT BbB BoAaTa.

3. KanakbT, NOBUKHNAT Cb/l M BLTPELLHOCTTA Ha YCTPOACTBOTO MOTaT f1a Ce M3MUAT BHUMATENHO C BOAA M TEYHOCT 3a MueHe
1 a ce nacyLlaT BeAHara.

TEXHWYECKM OAHHN

Bmectumoct: 1,11

MouyHocT: 35W

3axpanBaHe 220-240V ~ 50Hz / ¢ Hanpexerue DC 12V

3a fa 3awWyTuTe OKOMHaTa Cv Cpeda: Mons, OTAeneTe KapTOHEHUTE KYTUN W HalNoHOBHUTE TOPBIYIKA U T U3XBBPTETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETA 3a OTNadblLy. M3non3sanusT ypen Tpsibea Aa Gbae [0CTaBEeH A0 CreLyuanHuTe nyHKToBe 3a
mmmmm  CbOVIPaHeE, KOUTO MOTaT Aa NOBANSISIT HA OKOMHaTa cpefa. He n3xebprisiiiTe T03W ypea B 0GMKHOBEH KOLL 32 OTNagbLy.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz

produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi,
rzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZ0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urz%dzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50Hz
lub 12V. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do ’\]_edneg_o obwodu pradu nie
nalez 2r(())vs2/28<\:/zesn|e wiaczac wielu urzadzen elektrycznych. Nigdy nie podtaczaj 12V do
sieci 220-240V.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doSwiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawicsie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Urzadzenie przeznaczone jest do krotkiego przechowywania i podgrzewania zywno$ci
w pozycji horyzontalne;.

16.Nie wktadac urzadzenia do lodéwki ani zamrazarki.

17 Nie podgrzewac urzadzenia w mikrofaldwce, piekarniku ani w innym zrédle ciepta.
18.Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie. ani nie my¢ go w zmywarce.

19.Podgrzewanie powoduje wzrost ci$nienia wewnatrz urzadzenia, dlatego tez zawsze
przed uzyciem nalezy wcisng¢ uszczelke bezpieczenstwa, az do podniesienia si¢ jej
obrzeza.

20.Urzadzenie moze sie odbarwi¢ od kolorowych produktow spozywczych.

21.Urzadzenie nie jest hermetyczne. Moga si¢ z niego wylewac zle przechowywane ptyny.
22.12V gniazdko moze by¢ uzywane tylko z 12V wtyczkami. Odpowiedni kabel dostarcza
producent.

1.Pokrywa 2.Dioda 3.Zatrzaski

4. Uszczelka bezpieczenstwa 5.Pojemnik na tyzeczke 6.tyzeczka
7.Pojemnik gtowny 8.Pojemnik wyjmowany 9.Uchwyt
10.Gniazdo przewodu 12V 11.Przewdd 220V 12.Przewdd 12V
UZYTKOWANIE

Przed uzyciem wyczysci¢ zgodnie z punktem CZYSZCZENIE.

1. Odpia¢ zatrzaski (3) i zdja¢ pokrywe (1).

2. Napetni¢ pojemniki (7 i 8) jedzeniem. Do zupy poleca sie pojemnik wyjmowany (8).

3. Zamkna¢ pokrywe (1) zapia¢ zatrzaski (3).

4. Przenosi¢ w pozycji horyzontalnej.

5. Aby podgrza¢ jedzenie nalezy podtaczy¢ przewdd (11) do gniazda 220-240V. Nacisnaé uszczelke (4), az do podniesienia sie jej
obrzeza. Dioda LED wskazuje na wiaczenie urzadzenia. By podtrzymac cieptote positku w samochodzie, nalezy podtgczy¢ kabel 12V
(12) do gniazdka 12V w urzadzeniu (10) a nastepnie podiaczy¢ do odpowiedniego gniazdka w samochodzie.

6. Przed przystapieniem do konsumpcji wytaczy¢ urzadzenie z pradu. Po konsumpcji natychmiast wyczysci¢ urzadzenie.

CZYSZCZENIE

Przed przystapieniem do czyszczenia wyja¢ wtyczke z gniazda.

1. Zewnetrzng obudowe czysci¢ wilgotng $ciereczka i natychmiast wytrze¢ do sucha.

2. Do gniazda przewodu ani w okolice diody nie moze dosta¢ sie woda.

3. Pokrywe, wyjmowany pojemnik oraz wnetrze urzadzenia umy¢ delikatnie woda z dodatkiem ptynu do naczyn i natychmiast wysuszy¢.

DANE TECHNICZNE

Pojemnos¢: 1,11

Moc: 35W

Zasilanie 220-240V~50Hz/DC12V===
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w4« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the

GB : :
receipt directly.

DE Wenn Sie Ersatateile kaufen oder reklamieren machten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestelit hat

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigio ou fazer alguma reclamagdo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite (sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawsiu
pardaveéju.

LV Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0d=zu, sazinieties tiedi ar pardevéju,
kurd izsniedza ceku.

EST Kui soowvite osta varuosi vii esitada pretensioone, witke otse iihendust kviitungi valjastanud
mdujaga.

HU Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladohoz

BsS Ako Zelite kupiti rezervwne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadéu koji je
izdao radun.

RO Ecnu Bbi xoTuTe KT TE aanyacTi Wik NnpedeaBnTe kaine-nubo fipeTaHany, NomanyicTa,
CBANMUTECE HAMNPAMYWO € NPOLSABUOM, BLIGABLLMM Yek,
Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,

cz ktery détenku wstawl.

RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti weo reclamatie, va rugam s3a contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv Bé AeTe va ayvopdoeTe avTalAakTicd f] va KAVETE OTTO IR TTOTE TTApAaTTOVE, ETTIKO VUV OTE
ameuBeiag pe Tov TTWARTA TTou eE£8woe TNV amodeifn.

MK Ayo cakate ga KyNnuTe pesepBHM AeNoBW UMK 4a NogHeceTs kaken BUno nonnak, KoHTaKTMRajTe
OMPpEKTHO CO NPOSAaBaYoT Ko ja M3gan cMeTKaTa.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce #elite kupiti nadomestne dele ali oit reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki
je izdal racun.

Fl 3 ; ;
Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyaén.

pL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sig bezposrednio ze spreedaweca, ktory wystawit paragen.

T Se deczideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

sv Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.

DK Hwis du ensker at kabe reservadele eller reklamere, bedes du kontakte sa=lgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.

UA Arwo 1 xoueTe npugbaty sanyacTuHK abo nogaTtk Bygb-AK NpeTeHsil, aBepHITECA
BesnocepefHbLO A0 NPOAaBLA, AKWI BUAAE Yek.

SR Axo wenuTe Aa KynuTe pesepeHe AENOBE MKW Aa YyNowuTe peknamauu]y, obpatuTe ce QUpexTHoO
NPpoaaBUy KOj1 j& M3 030 padyH.

SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akikolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gétenku wystawl.

s i 1] o s dallep ko wbrs « s s s 1 B dee Uible w8 ot i 1)

BG Awo MCKaTE O3 3aKYNKMTE pe3epBHU YacTh UMK A3 HENPaBWTE ONNAKBaHWA, MONA, CBBP¥ETE Ce

OvperTHO © npoaasaYa, kolTo e uspan kacosarta Benexwa.
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